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As regatas de barcos-dragao sao uma importante festividade tradicional chinesa. Depois de anos de esforco e melhoramento,

as Regatas Internacionais de Barcos-Dragao de Macau tornaram-se agora um evento desportivo anual amplamente esperado da
cidade, dedicado a promover a cultura tradicional de barcos-dragdo, dando continuidade a cultura do desportivismo de avancar em

solidariedade e demonstrar o espirito intrinseco a cultura chinesa.

A cultura tradicional de realizar corridas durante o Festival de Barco-Dragéo é preservada em Macau, uma mistura de
culturas diversas. As corridas todos os anos transbordam um ambiente festivo rico em que varias equipas de competicio se
relinem nas margens do Lago Nam Van para celebrar este festival tradicional e experimentar a sua atmosfera animada juntamente
com o publico. Este evento ajuda a promover o intercambio harmonioso entre pessoas de diferentes origens culturais e a impulsionar
a integracao das espléndidas culturas tradicionais chinesas e contemporaneas. Com uma combinacdo de desporto, turismo e
elementos culturais, as Regatas Internacionais de Barcos-Dragao de Macau estabeleceram-se como um evento festivo bem

conhecido na cidade.

Em estreita consondncia com a orientacdo estratégica definida pelo pais para o desenvolvimento da cidade, o Governo da
RAE esta empenhado em impulsionar a diversificacdo industrial local e a optimizar a estrutura industrial, adoptando a estratégia
de diversificacdo ‘“1+4’ adequada para aumentar continuamente a proporcdo de certas indUstrias. Além disso, o governo
também incentiva as empresas integradas de turismo e lazer, a iniciar uma rica diversidade de projetos nado relacionados com
0jogo, num esforco para trabalhar em conjunto com a industria para atrair mais visitantes internacionais e enriquecer a cidade

como um Centro Mundial de Turismo e Lazer.

Por ocasiao do Festival de Barco-Dragao e em nome do Governo da RAE, gostaria de apresentar cordiais saudacoes festivas

a todos os residentes de Macau, remadores de barcos-dragao e turistas. Desejo ao evento um sucesso total.

Dragon boat racing is an important traditional Chinese festivity. After years of effort and enhancement, the Macao International
Dragon Boat Races have now developed into a widely anticipated annual sporting event of the city which is dedicated to promoting the
traditional dragon boat culture, continuing the sportsmanship culture of striving forward in solidarity, and demonstrating the spirit

intrinsic to Chinese culture.

The traditional culture of racing during the Dragon Boat Festival is preserved in Macao, a melting pot of diverse cultures.
The races each year are brimming with a rich festive ambience in which a host of racing teams gather on the Nam Van Lake
waterfront to celebrate the traditional festival and experience its lively atmosphere together with the public. This event helps
facilitate harmonious exchange between people of different cultural backgrounds and propel the integration of the splendid
Chinese traditional and contemporary cultures. With a combination of sports, tourism and cultural elements, the Macao

International Dragon Boat Races has established itself as a well-known festive event in the city.

In close alignment with the strategic orientation set by the country for the city’s development, the Macao SAR Government is
committed to propelling local industrial diversification and optimizing the industrial structure by adopting the ‘1+4" adequate
diversification strategy to continuously raise the proportion of certain industries. Moreover, the government also encourages
integrated resort operators to initiate a rich diversity of non-gaming projects in an effort to work together with the industry to attract

more international visitors and enrich the city as a World Centre of Tourism and Leisure.

On the occasion of the Dragon Boat Festival and on behalf of the Macao SAR Government, | would like to extend cordial festive

greetings to all Macao residents, dragon boat rowers and tourists alike. | wish the event a complete success.
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As regatas de barcos-dragao de longa data evoluiram gradualmente de uma festividade tradicional chinesa, e o Festival de

Barco do Dragao esta agora imbuido de ricas conotacdes historicas e da cultura profunda da nacgao chinesa. Através de anos de
desenvolvimento, as Regatas Internacionais de Barcos-Dragdo de Macau tém vindo a expandir-se cada vez mais e tornaram-se
agora uma marca de turismo desportivo de vulto da cidade, estabelecendo uma base solida para o desenvolvimento da cidade
em direccao a ‘Uma Base de Intercdmbio e Cooperacao para a Promocao da Coexisténcia Multicultural com Predominancia da

Cultura Chinesa’.

Como um evento festivo de assinatura da cidade, a Regata Internacional de Barcos-Dragao de Macau pode promover Macau
como uma cidade de turismo e lazer, servir como um importante destaque para os visitantes e permitir que Macau se torne um
destino turistico festivo, ampliando assim a influéncia do evento e dando espaco para a sinergia entre desportos e outras

industrias.

Além disso, ao aprofundar continuamente a cooperacéo entre o Governo da RAE e as empresas, pretendemos encorajar as
operadoras locais de resorts integrados a lancar eventos desportivos e de lazer mais envolventes com vista a expandir as bases

turisticas internacionais e a apoiar a diversificacdo econémica de Macau usando eventos desportivos como uma plataforma.

Espero que o evento deste ano possa trazer experiéncias mais ricas e agradaveis aos participantes. Desejo sinceramente
0 maior sucesso ao evento e a todas as equipas e remadores participantes os melhores resultados. Desejo também aos

residentes e turistas paz e salide no Festival de Barco-Dragao.

The long-standing dragon boat races have gradually evolved from a traditional Chinese festivity to a competitive sport, and the
Dragon Boat Festival is now imbued with both rich historic connotations and the profound culture of the Chinese nation. Through years
of development, the Macao International Dragon Boat Races have been increasingly expanding and have now become a high-profile
sports tourism brand of the city, laying a solid foundation for the city’s development into a base for exchange and cooperation where

Chinese culture is the mainstream and diverse cultures coexist.

As a signature traditional festive event of the city, the Macao International Dragon Boat Races can promote Macao as a city of
tourism and leisure, serve as an important highlight for visitors and facilitate Macao in becoming a festive tourism destination, thereby

extending the event’s influence and giving play to the synergy between sports and other industries.

Moreover, by continually deepening cooperation between the Macao SAR Government and enterprises, we aim to encourage local
integrated resort operators to initiate more engaging sporting and leisure events with a view to expanding international tourist bases

and supporting Macao’s economic diversification using sporting events as a platform.

| hope the event this year can bring richer and more pleasant experiences to the participants. | sincerely wish the event a

complete success and all participating teams and athletes the best results. | also wish both residents and tourists peace and health

on the Dragon Boat Festival.
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Imbuido do espirito chinés e de conotacgdes culturais ricas, o Festival do Barco Dragéo é profundamente significativo para

anacao chinesa. Como um veiculo cultural Gnico do festival, as regatas de barcos dragdo demonstram o espirito do povo chinés

de avancar em solidariedade e autoaperfeicoamento constante.

Todos os anos, as Regatas Internacionais de Barcos Dragao de Macau atraem muitos remadores a juntarem-se a esta
competicao desportiva tradicional e disputar o campeonato. A margem do Lago Nam Van fica apinhada de residentes, turistas
e entusiastas dos barcos dragao de diferentes regioes quando todos se juntam para experienciar a atmosfera do Festival do
Barco Dragao. O evento este ano integra mais uma vez desporto, turismo e elementos culturais para promover o desenvolvimento

sinérgico entre os desportos e outras industrias.

Para ampliar o efeito deste evento, a Comissio Organizadora esta empenhada em transforma-lo num espectaculo desportivo
atraente que nao apenas oferece aos residentes e turistas a oportunidade de assistirem a regatas de barcos-dragao de alta
qualidade, mas também serve como uma plataforma de intercdmbio para remadores de diferentes regides aprofundarem a sua

amizade, o que também pode ajudar a elevar o padrao das regatas de barcos dragdo de Macau como um desporto competitivo.

Desejo sucesso as Regatas Internacionais de Barcos Dragdo de Macau e a todas as equipas participantes o melhor desempenho
e resultados. Gostaria também de expressar o meu sincero apreco a todos os sectores da sociedade, a todas as organizacdes

envolvidas e a todos os funcionarios pelo seu apoio e assisténcia a este evento.

Imbued with the Chinese spirit and rich cultural connotations, the Dragon Boat Festival is profoundly meaningful for the Chinese
nation. As a unique cultural carrier of the festival, dragon boat racing demonstrates the spirit of Chinese people for advancing in

solidarity and constant self-improvement.

Every year, the Macao International Dragon Boat Races attracts many athletes to join this traditional sport competition and
vie for the championship. The Nam Van Lake waterfront is crowded with residents, tourists and dragon boat enthusiasts from
different regions as they all gather to experience the engaging atmosphere of the Dragon Boat Festival together. The event this
year is once again integrating sports, tourism and cultural elements to promote the synergistic development between sports

and other industries.

To amplify the effect of this event, the Organizing Committee is dedicated to developing it into a compelling sports spectacular
that not only offers residents and tourists an opportunity to watch high-quality dragon boat competitions, but also serves as an
exchange platform for athletes from different regions to deepen their friendship, which can also help to elevate the standard of

Macao’s dragon boat racing as a competitive sport.
I wish the Macao International Dragon Boat Races a success and all participating teams the best performance and results. | would

also like to express my heartfelt appreciation to all sectors of society, all the organizations involved, and all members of staff for their

support and assistance for this event.
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Juntamente com os outros colegas organizadores, o Instituto do Desporto do Governo da RAEM e a Associacao de Barcos
de Dragdo de Macau, China ("ABDMC"”), a SJM Resorts, S.A. (“SJM”) tem a satisfacdo de lhe dar as boas vindas as “SJM
Regatas Internacionais de Barcos-Dragao de Macau 2023".

As Regatas de Barcos-Dragao estdo imersas na tradicdo da SJM desde a década de 1960, quando a nossa empresa-mae
STDM comecou a revitalizar o ritual popular chinés em Macau e introduziu competicdes amigaveis de barcos-dragao entre
as organizac¢des locais para juntar a comunidade durante o Festival de Tuen Ng. Durante as duas décadas seguintes,
comprometemo-nos a apoiar o desporto e assumimos a organizacao de regatas importantes, incluindo as inaugurais Regatas
de Barcos-Dragao de Macau em 1979, a primeira regata regional por convite em 1982 e as Regatas Internacionais de
Barcos-Dragao de Macau em 2000, a primeira desde o estabelecimento da RAEM. As bandeiras coloridas, os tambores ritmicos
e 0 espirito alegre no pitoresco Lago Nam Van tornaram-se desde entao parte integrante das celebracdes festivas de Macau e
tém ocupado um lugar especial nos coracées do nosso povo.

0 evento continuou a florescer sob os louvaveis esforcos do Governo da RAEM. Ano apds ano, a SJM participou como organizador,
patrocinador ou participante, dedicada a promover o desenvolvimento sustentavel deste patriménio cultural intangivel partilhado
pela nacao. Somos particularmente privilegiados em manter a nossa tradicao e voltamos a ter um papel central em 2023, ao
organizarmos o regresso da primeira competicdo por convite apos trés anos de pandemia. Estamos prontos para apresentar o
melhor torneio de barcos-dragao de sempre, com a visao de contar a historia da China através do desporto e do turismo, promovendo
a amizade intercultural, fortalecendo a identidade de Macau como um destino de eventos dindmico e atraindo mais visitantes a
experimentar Macau.

Aproveitando esta oportunidade, gostaria de expressar os meus sinceros agradecimentos ao Instituto do Desporto e a
ABDMC pela sua lideranca, bem como aplaudir o diligente apoio dos nossos co-organizadores, do Instituto para os Assuntos
Municipais e da Direccao dos Servicos de Administracado e Funcao Publica, que tornaram esta evento possivel. Envio os meus
melhores votos a todas as equipas que tém treinado afincadamente nos meses que antecederam as regatas. Estou ansioso
para ver os nossos atletas ascenderem a voos mais altos.

Finalmente, espero que todos os turistas e familias possam levar para casa boas lembrancas das corridas emocionantes
e da festa repleta de diversao.

Together with fellow organisers, the Sports Bureau of the Macao SAR Government and the Dragon Boat Association of Macao,
China ["ABDMC”], SJM Resorts, Limited (“SJM”] is delighted to welcome you to the “2023 SJM Macao International Dragon Boat
Races”.

The Dragon Boat Race has been steeped in SJM’s tradition since the 1960s, when our parent company STDM began revitalizing
the Chinese folk ritual in Macao and introduced friendly dragon boat competitions among local organisations to bring the community
together during Tuen Ng Festival. Over the next two decades, we committed ourselves to supporting the sport and took on the
organisation of milestone races, including the inaugural Macao Dragon Boat Races in 1979, the first regional invitational in 1982,
and the Macao International Dragon Boat Races in 2000, the first since the establishment of Macao SAR. The colourful banners,
rhythmic drums and joyful spirits at the scenic Nam Van Lake have since become an integral part of Macao’s festive celebrations
and have held a special place in the hearts of our people.

The event continued to flourish under the commendable efforts of the Macao SAR Government. Year after year, SJM participated
as an organiser, sponsor or participant, dedicated to promoting the sustainable development of this intangible cultural heritage
shared by the nation. We are particularly privileged to carry on our tradition and take on a central role again in 2023, as we organise
the return of the first invitational competition after three years of pandemic. We are ready to present the best dragon boat tournament
ever, with the vision of telling the China story through sports and tourism, promoting cross-cultural friendship, strengthening
Macao’s identity as a dynamic event destination, and attracting more visitors to experience Macao.

Taking this opportunity, | would like to express my sincere gratitude to Sports Bureau and ABDMC for their leadership, as well as
applaud the diligent support from our co-organisers, the Municipal Affairs Bureau and the Public Administration and Civil Service
Bureau, which made this event possible. | send my best wishes to all teams which have been training very hard for months leading up
to the races. | look forward to seeing our athletes scale greater heights.

Finally, I hope each and every tourist and family can bring home fond memories from the exciting races and fun-filled fiesta.
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E para mim uma honra, em nome da Federacéo Internacional de Barcos-Dragao (FIBD), dar as boas-vindas a todas E

as equipas participantes nas Regatas Internacionais de Barcos-Dragdo de Macau deste ano no Centro Nautico do Lago

Nam Van.
L Y]
| BY

E decepcionante nao poder estar convosco nas regatas deste ano para encorajar as equipas enquanto elas se esforcam ao

maximo por alcancar a vitoria.

Gostaria de reconhecer a contribuicdo consideravel e positiva que Macau deu e continua a dar para o desenvolvimento e

promocao do desporto das Regatas de Barcos-Dragao.
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A medida que o espirito do dragao é despertado no salpicar dos olhos, que o espirito de trabalho em equipa, o desportivismo

e a cooperacao estejam com todos os concorrentes e representantes oficiais ao longo deste Campeonato.

Em nome da FIBD espero que todos os remadores, representantes oficiais, equipas e voluntarios tenham uma experiéncia

maravilhosa e enriquecedora nas regatas deste ano.

Que todos ficar em seguranca e que o espirito do dragao esteja convosco durante as regatas.

It is an honour for me, on behalf of the International Dragon Boat Federation, to welcome all the participating teams to this

year’s Macao International Dragon Boat Races at the Nam Van Lake Nautical Centre.

It is disappointing that | am unable to be with you at this year’s races to cheer on the teams as they strive to victory.

I would like to acknowledge the considerable and positive contribution Macao has made and continues to make, to the

development and promotion of the sport of Dragon Boat Racing.

As the spirit of the dragon is awakened in the eye dotting, may the spirit of teamwork, sportsmanship and cooperation be with

all the competitors and officials throughout this Championship.

On behalf of the IDBF | hope that all the paddlers, officials, crews and volunteers have a wonderful and enriching experience

at this year’s races.

May you all stay safe and the spirit of the dragon be with you all throughout the Races.
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A Comissao Organizadora das SJM Regatas Internacionais de

Barcos-Dragao de Macau 2023 g‘;’:
5

Unidos como um so iz

para lutar pela vitoria! °3

Fan Guangsheng,
Presidente da Federacao Asiatica de Barcos-Dragao

The Organizing Committee of 2023
SJM Macao International Dragon Boat Races:

Unite as one to
strive for victory!

Fan Guangsheng,
President of Asian Dragon Boat Federation
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Lembro-me de ter lido uma seccao das Nove Cancées do poeta patridtico Qu Yuan: ‘Parece que ha alguém nas montanhas,

/ Vestida com figos rastejantes com um cinto de barba de musgo. / Olhando a volta com um sorriso encantador, / Esguia e
adoravel é aquela que eu realmente adoro.” Ainda hoje posso cantar os versos e também admiro os nobres sentimentos do
poeta pelo seu pais e pelo seu povo. Neste festival dedicado a comemorar o poeta patridtico, as Regatas Internacionais de
Barcos-Dragao de Macau realizam-se anualmente no nosso cénico Lago Nam Van, ao som de tambores e gongos. Enquanto
este desporto chinés tradicional com mais de dois milénios de historia volta a ser praticado nesta cidade cultural junto ao Mar
do Sul da China, milhares de remadores de barcos-dragdo voltam a competir pela sua forca fisica, técnica e espirito de equipa

neste festival comemorativo.

As Regatas Internacionais de Barcos-Dragao de Macau sao uma importante tarefa anual para a Associacao de
Barcos-Dragdo de Macau, China. Para o tranquilo e perfeito desenrolar do evento, tomamos providéncias meticulosas em
varios aspectos, incluindo na formacao de arbitros de regatas, organizacdo das regatas e preparacio de equipamentos no
local, e toda a nossa equipa esta agora pronta e ansiosa para oferecer excelentes condi¢cdes aos participantes neste evento
festivo. evento. Além disso, temos vindo a impulsionar proactivamente o desenvolvimento das regatas de barcos-dragao,
organizando corridas e sessdes de treinos regularmente para atletas e amadores se juntarem e aproveitarem a diversao do

desporto em conjunto.

Gostaria de expressar a minha gratidao pela dedicacdo incansavel de todos os departamentos envolvidos e do nosso
pessoal, assim como o apoio de todos os sectores da sociedade e das organizacdes envolvidas. Por tltimo, mas ndo menos
importante, com os esforcos concertados de todas as entidades participantes, desejo o maior sucesso as SJM Regatas

Internacionais de Barcos-Dragao Macau 2023.

| remember reading a section of Nine Songs by the patriotic poet Qu Yuan: ‘It seems there is someone in the mountains,
/ Clad in creeping fig with a belt of beard moss. / Gazing out with an enchanting smile, / Slender and lovely is she that | truly
adore.’ | can still chant the lines today and | also admire the poet’s noble sentiments for his country and people. In this festival
that is dedicated to commemorating the patriotic poet, the annual Macao International Dragon Boat Races is once again
taking place at our scenic Nam Van Lake amid the sound of drums and gongs. As this traditional Chinese sport with a history
of over two millennia is once again being enjoyed in this cultural city beside the South China Sea, thousands of dragon boat

rowers are competing their physical strength, technique and team spirit once again in this commemorative festival.

The Macao International Dragon Boat Races is a major annual task for the Dragon Boat Association of Macao, China. For
the smooth and consummate running of the event, we have made meticulous arrangements in various aspects, including
race umpire training, race organisation and onsite equipment preparation, and all our staff are now ready and look forward
to providing excellent conditions for participants in this festive event. Moreover, we have been proactively propelling the
development of dragon boat racing by organising races and practice sessions regularly for both athletes and amateurs to join

and enjoy the fun of the sport together.

I would like to express my gratitude for the tireless dedication from all the departments involved and our staff as well as
the support from all sectors of society and the organizations involved. Last but not least, with the concerted efforts from all

parties, | wish the 2023 SJM Macao International Dragon Boat Races a complete success.
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1 #E#FIR / Coordenador dos Juizes do Posto de Chamadas / Chief Boat Marshal = §% % LIU KAM CHIU ™y
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uJuJ :iaz;nh; huznu:uuub de Barcos-Dra
SJM Macao International Dragon

2023 RGSRMERERE

SJM Regatas Internacionais de Barcos-Dragao de Macau 2023
g 2023 SJM Macao International Dragon Boat Races
E 17/06/2023 2 83 7 / Sabado / Saturday
=0 sx mm wEEY 2 Bs BWE WA B
= | l;‘me: Horas Categoria Fase E’:";:ﬁg 9%:5 Erg;:‘:aiea o5 Sistema de Apuramento
E Race Time Competition Class Round Crews Boats Group Competition Format
§ 1 9:00 H1 6 A
2 9:05 H?2 6 B
& 3 9.5 H3 6 A SIS BB BR 2 5E BBR (£ 223K A 13:4508%
HOEHERER - EHLEREA 10:50B8AHIEE -
L ,
E 4 9:20 VN H4 6 B 0 vencedor de cada Preliminar, mais os 13 melhores tempos entre
5 9:30 OPEN H5 i A os vencidos (no total de 22 equipas) entram nos Quartos de Final a
m . /\BE / PEQ / SMB partir das 13:45, e as restantes equipas entram nas Respescagens a
n I3 9:35 200K / m H 6 A B partir das 10:50.
i Winner in each Heat + 13 fastest losers overall (22) go to Quarter-Finals
H 7 9:45 H7 6 A at 13:45; the rest go to Repechages at 10:50.
8 9:50 H8 5 B
c
9 10:00 H9 5 A
10 10:05 H1 6 B S RN 2% KRR E R (6B A 1430898
HIEERER - HEREA11:30BAMIEE -
(o) 11 10:15 BPI3F 4 H2 b A 0 vencedor de cada Preliminar, mais os 2 melhores tempos entre
[T] SENHORAS / WMN os vencidos (no total de é equipas) entram nas Semi-Finais a
[~ /\BE / PEQ / SMB partir das 14:30, e as restantes equipas entram nas Respescagens
=0 12 10:20 o H3 5 B a partir das 11:30
L | 200K / m P 2
B (=8 Winner in each Heat + 2 fastest losers overall [6) go to Semi-Finals at
2 g‘ 13 10:30 Ha4 5 A 14:30; the rest go to Repechages at 11:30.
g- o BHEB1RMN2B R E &R E BB (FL4BR)EA 14:4560%
‘.'F % 14 10:35 ST PSR ERPY H1 6 B HYEERER « HEREA11:45BAMIEE -
n 0 vencedor de cada Preliminar, mais os 2 melhores tempos entre os
g gy idos [nototal de 4 equipas) ent Semi-Finai rtir das 14:45
vencidos (no total de 4 equipas) entram nas Semi-Finais a partir das 14:45,
” /I\AE / PEQ/ SMB e as restantes equipas entram nas Respescagens a partir das 11:45.
o o 200 / m
(o) Q 15 10:45 H2 6 A Winner in each Heat + 2 fastest losers overall (4] go to Semi-Finals at
g 2" 14:45; the rest go to Repechage at 11:45.
o
g z 16 10:50 Rep 1 6 B S5 1B MIE BB AR 2 5% B (L (368K A 13:45B84
S 17 11:00 mpeapsE Rep2 6 A TR RERRA
) : VNG
:'lu - 0 vencedor de cada Repescagem, mais os 3 melhores tempos entre
o\ OPEN
=5 (=g 18 11:05 Rep 3 6 B os vencidos [no total de 8 equipas) entram nos Quartos de Final a
.n s vaE/ F;EQ// SMB partir das 13:45, e as restantes equipas serao eliminadas.
19 11:15 200K / m Rep 4 6 A
2 [ ] Winners in each Repechage + 3 fastest losers overall (8] go to
5 o 20 11:20 Rep 5 6 B Quarter-Finals at 13:45; the rest are eliminated.
(']
QL
~ P>
° 21 a0 Repil ¢ e SAH1 B MIBRMBRZERBRE (L 6BEA14:308884
) B4 HEERE - HEMEIK ©
@ 0 dor de cada Repescagem, mais os 4 melhores tempos entre
SENHORAS / WMN EHES p gem, p
3 228 N11:35 /NS / PEQ / SMB Rep 2 5 B os vencidos [no total de 6 equipas) entram nas Semi-Finais a partir
(] g " das 14:30, e as restantes equipas serdo eliminadas.
2 200K /m Winners in each Repechage + 4 fastest losers overall (6] go to
o 23 11:45 Rep a8 5 A Semi-Finals at 14:30; the rest are eliminated.
PEQ - Pequenas Embarcacgoes SMB - Small Boat
SP - Servicos Publicos WMN - Women’s
UNV - Universitaria GD - Government Departments
S UNV - University Student -
R - E&# /Volta/ Round QF - ¥#E5RE / Quartos-de-Final / Quarter-Final
H - ¥8Z / Preliminar / Heat SF - #5R#E / Semi-Final / Semi-Final
Rep - #52= / Repescagem / Repechage GF - #8R¥E / Grande Final / Grand Final

22 RERBENBEEFZEF » 1 BITEE » / 0 programa estd sujeito a alteracdes sem aviso prévio. / The Organizer reserves the right to reschedule the programme without prior notice.
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25

12:00 4 1K / Intervalo para o Almoco / Lunch Break

38

PEQ
SP
UNV

R

H - 8% / Preliminar / Heat

F b & 48 Bl
Horas Categoria
Time Competition Class
11:50
ERPI AT ERFS
SP/GD
/|\E / PEQ / SMB

11:55 200K / m

13:45
13:50 bl VN F |
OPEN
14:00 /&€ /PEQ/SMB
2003 / m
14:05
14:15
P RERA
UNV / UNV
' NG|
12t OPEN
I\&€ / PEQ / SMB
2003 / m
14:30
BP9 F4H
SENHORAS / WMN
I\EE / PEQ / SMB
2003 / m
14:35
14:45
ERPIEATERRY
SP/GD
I\EE / PEQ / SMB
2003 / m
14:50
15:00
e N
OPEN
15:05 e/ pEQ/SMB
2003 / m
15:15

BE&
Fase
Round

Rep 1

Rep 2

QF 1
QF 2
QF 3
QF 4
QF 5

SF1

SF 2

SF1

Sk

SF1

SER2

SF3

B 10 At 48
Numero de Grupo de
Embarcacdes Embarcacoes
Crews Boats Group
4 B
4 A

6 A
6 B
6 A
6 B
6 A
6 B
6 A
6 B
5 A
5 B
6 A
6 B
6 A

BHEAR

Sistema de Apuramento

Competition Format

BHEF 1 2MLBRERIRZERER (6B )EA14:45F 11
BERE - HEREK ©

0 vencedor de cada Repescagem, mais os 4 melhores tempos entre
os vencidos [no total de é equipas) entram nas Semi-Finais a partir
das 14:45, e as restantes equipas serao elimindas.

Winner in each Repechage + 4 fastest losers overall [6) go to
Semi-Finals at 14:45; the rest are eliminated.

BAHSE1 RN 1373 R & 1R iz 75 BB A (3L 18X )3E A 15: 005844
0 vencedor de cada Quarto-de-Final, mais os 13 melhores tempos

entre os vencidos [no total de 18 equipas) entram nas Semi-Finais a
partir das 15:00, e as restantes equipas serao eliminadas.

Winner in each Quarter-Final + 13 faster losers overall (18] go to
Semi-Finals at 15:00; the rest are eliminated.

2EEEEE  SEUETZEREBEL &R

Com o somatario das 2 voltas da provas realizadas para posicionar-se
dos lugares desta prova.

2 rounds timed races with each team's cumulative times deciding the
final rankings.

BHES1BMLBBERRZEHERM(FLOEREA16:1081T
HERE - ERRREREEHETRES12H -

0 vencedor de cada Semi-Final, mais 4 melhores tempos entre os
vencidos no total de é equipas) entram na Grande Final a partir das
16:10, e as restantes equipas, de acordo com os tempos, posicionam-se
do 7° - 12° lugar desta prova.

Winners in each Semi-Final + 4 fastest losers overall (6) go to Grand
Final at 16:10, the rest are ranked 7% to 12t places according to their
times.

BHEF 1R MsBRERIRZEBEM (L6 EA15:4581T
HMEREE - A RREREEHETRES10E -

0 vencedor de cada Semi-Final, mais 4 melhores tempos entre os
vencidos [no total de 6 equipas) entram na Grande Final a partir das
15:45, e as restantes equipas, de acordo com os tempos, posicionam-se
do 7° - 10° lugar desta prova.

Winners in each Semi-Final + 4 fastest losers overall (6] go to Grand
Final at 15:45, the rest are ranked 7* to 10 places according to their
times.

BHEF 1B MIBRERIRZEMEM(L6FR)EA16:350%
HI4BIREE - HEEBARMERETEHETRES18E °

0 vencedor de cada Semi-Final, mais 3 melhores tempos entre os
vencidos no total de é equipas) entram na Grande Final a partir das
16:35, e as restantes equipas, de acordo com os tempos, posicionam-se
do 7° - 18° lugar desta prova.

Winners in each Semi-Final + 3 fastest losers overall (6) go to Grand
Final at 16:35, the rest are ranked 7% to 18" places according to their
times.

Pequenas Embarcacoes
Servicos Publicos
Universitaria

SMB - Small Boat

WMN - Women’s

GD - Government Departments
UNV - University Student

El1&% / Volta / Round

QF - ¥R / Quartos-de-Final / Quarter-Final

SF - #ERTE / Semi-Final / Semi-Final

Rep - &/ Repescagen:\ / Repechage

AREFRBENBEEFZERN > I§1B1TES o / 0 programa esta sujeito a alteracdes sem aviso prévio. / The Organizer reserves the right to reschedule the programme without prior notice.

GF - #8RTE / Grande Final / Grand Final

ojuswe.indy ap ewajlsis 3 sejehay sep oLiepuale)

S} O 55 TR R Sft i T ik
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SJM Macao International Dragon Boat Races

HmR BHE HEAR EE BE Fii A8 BHAR
g}o\?aa Horas Categoria Fase Etl:l::?:;g%t:s Erﬁl::?:a:g o Sistema de Apuramento
Race Time Competition Class Round Crews Boats Group Competition Format
FOEZMEBE —BSRERE @ RREGEZBRMAZHE
BRFAREE TESE3ANE » HRIRATHESISE4 ~ 251~ 6 fii38 »
UNV / UNV A determinacao da pista na 2.2 volta depende do tempo e classificacao
NES4R na 1.2 volta. A equipa com melhor tempo serd colocada na pistaN.o3,a
395 M55 OPEN R2 6 B 2.2 equipa na pista N.0 4, a 3.2 na pista N.02, a 4.2 na pistaN.o 5,a 5.2 na
pistaN.o1,ea 6.2 napistaN.o 6.°
/\EE / PEQ / SMB

@ The arrangement of lane for Round 2 will be set according to their
200K / m rankings in Round 1. Crew with the best time (1) will be allocated to Lane
3,2"to Lane 4, 3™ toLane 2, 4t to Lane 5, 5" to Lane 1and 6" to Lane 6.

15:30 EPIXBE/NEF LML 200K 5 8 KX iE
15:30 Cerimonia da Entrega do Estandarte - Macau - Pequenas Embarcacées - Universidade Open 200M
15:30 Flag Presentation Ceremony - Macao University Student Small Dragon Boat Race - Open 200M

S} O 55 TR R Seft i 10 i

1
A EHERERE -
40 15:45 /\&E / PEQ / SMB GF 6 A Determina do 1° - 6° lugar desta prova.
Al
2003 / m To decide 1°t to 6 places in the competition.

15:50 RPIBFFERFI/NBEZE 200 K 7R 82 K 1H
15:50 Cerimonia da Entrega do Estandarte - Macau - Pequenas Embarcacoes - Servicos Publicos 200M
15:50 Flag Presentation Ceremony - Macao Government Departments Small Dragon Boat Race - 200M

4
SEN%E??;:S?;EVMN EHRIBERE -
41 16:10 /\EE / PEQ / SMB GF 6 B Determina do 1° - 6° lugar desta prova.
i
2003 / m To decide 1t to 6 places in the competition.

16:15 EPIMEEL FLH200KMBE K H
16:15 Cerimdnia da Entrega do Estandarte - Macau - Pequenas Embarcacoes - Senhoras 200M
16:15 Flag Presentation Ceremony - Macao Small Dragon Boat Race - Women'’s 200M

N
A EHEIEERE -
42  16:35 JI\EE / PEQ / SMB GF 6 A Determina do 1° - 6° lugar desta prova.
Al
2003 / m To decide 1t to 6* places in the competition.

jewrio uonnaduwo? pue ajqeyawi]
ojuswe.indy ap ewaj}sis 3 sejefiay sep oLiepuale)

16:40 EPI/NEEFH DAL 200 3K i 5% K i
16:40 Cerimonia da Entrega do Estandarte - Macau - Pequenas Embarcacoes - Open 200M
16:40 Flag Presentation Ceremony - Macao Small Dragon Boat Race - Open 200M

16:55 f# 1% 12
16:55 Cerimonia da Entrega de Prémios
16:55 Prize Ceremony

PEQ - Pequenas Embarcacgoes SMB - Small Boat
SP - Servicos Publicos WMN - Women’s
UNV - Universitaria GD - Government Departments
UNV - University Student
R - E&E /Volta/ Round QF - ¥#E5RE / Quartos-de-Final / Quarter-Final
H - 8% / Preliminar / Heat SF - #5R#E / Semi-Final / Semi-Final
Rep - #§% / Repescagem / Repechage GF - #8R¥E / Grande Final / Grand Final

2 RERBENBEEFZEF » 1 BITEE » / 0 programa estd sujeito a alteracdes sem aviso prévio. / The Organizer reserves the right to reschedule the programme without prior notice.
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47

48

49
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51

52

53

54

55

56

57

12:00 4 1K / Intervalo para o Almoco / Lunch Break

B [

Horas

Time

9:30

9:40

9:50

10:00

10:10

10:20

10:30

10:40

10:50

11:00

11:10

11:20

11:30

11:25

11:30

EAR
Categoria
Competition Class

ped VNG|
OPEN
12#E8E / GRD / STD
500 / m

el ke gl
SENHORAS / WMN
12#E8E / GRD / STD

500 / m

S VNS |
OPEN
12#E8E / GRD / STD
500 / m

ol ke g |
SENHORAS / WMN
12#E8E / GRD / STD

5003 / m

2023 IR S RMEIRRERE
SJM Regatas Internacionais de Barcos-Dragao de Macau 2023
2023 SJM Macao International Dragon Boat Races

18/06/2023 ZH# H / Domingo / Sunday

BEE
Fase
Round

H1

H2

Ha4

H5

Hé

H1

H3

Rep 1

Rep 2

Rep 3

Rep 4

Rep 1

Rep 2

B 10 At 48
Numero de Grupo de
Embarcacoes Embarcacoes
Crews Boats Group
6 A
6 B
5 A
5 B
5 A
5 B
5 A
5 B
4 A
5 B
5 A
5 B
5 A
4 B
4 A

BERAER

Sistema de Apuramento

Competition Format

BB 1B MR RIRZEREM(FE12BK) & A14:0053%
HI%ESREE - HEREA11:00FAMIEE -

0 vencedor de cada Preliminar, mais os 6 melhores tempos entre os
vencidos (no total de 12 equipas) entram nas Semi-Finais a partir
das 14:00, e as restantes equipas entram nas Respescagens a partir
das 11:00.

Winner in each Heat + 6 fastest losers overall (12] go to Semi-Finals
at 14:00; the rest go to Repechages at 11:00.

BB IN32 R R IR Z 55 BB A (HL 6 R )3 A 14:30F3 %8
HI%ESREE + HEREA11:40FAHIEE -

0 vencedor de cada Preliminar, mais os 3 melhores tempos entre os
vencidos [no total de é equipas) entram nas Semi-Finais a partir
das 14:30, e as restantes equipas entram nas Respescagens a partir
das 11:40.

Winner in each Heat + 3 fastest losers overall (6] go to Semi-Finals
at 14:30; the rest go to Repechages at 11:40.

BHEF1ZM2ERERRZEMBEMILOEIEA14:005%
HUEERTEE - HERRRRBRATE HE1 98 EH324 -

0 vencedor de cada Preliminar, mais os 2 melhores tempos entre os
vencidos (no total de 6 equipas) entram nas Semi-Finais a partir
das 14:00, e as restantes equipas, de acordo com os tempos,
posicionam-se do 19.° - 32.° lugar desta prova.

Winner in each Repechage + 2 fastest losers overall (6] go to
Semi-Finals at 14:00; the rest are ranked 19" to 32™ places according
to their times.

B BINs BRI RIRZ BRI (L6 BR)E A 14:3058 45 8
HERE  HRERRERATEHE138ER14E -

0 vencedor de cada Preliminar, mais os 4 melhores tempos entre os
vencidos (no total de 6 equipas) entram nas Semi-Finais a partir
das 14:30, e as restantes equipas, de acordo com os tempos,
posicionam-se do 13.° - 14.° lugar desta prova.

Winner in each Repechage + 4 fastest losers overall (6] go to
Semi-Finals at 14:30; the rest are ranked 13" to 14™ places according
to their times.

GRD - Grandes Embarcacoes

H

SF

AREFRBENBEERFZERN > I§7B1TES o / 0 programa esta sujeito a alteracdes sem aviso prévio. / The Organizer reserves the right to reschedule the programme without prior notice.

STD - Standard Boat
WMN - Women’s

- 8% / Preliminar / Heat
Rep - #52% / Repescagem / Repechage
- ¥E5RE / Semi-Final / Semi-Final

CR - &RE / Prova de Classificacdo / Classification Race

BF - Z#HiRE /Final B/ B Final

GF - #REE / Grande Final / Grand Final

ojuswe.indy ap ewajlsis 3 sejehay sep oLiepuale)
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= e

E Race

E 58

2

% 59
60

B

=]

,?& 61

V7]

Et 62

63

64

65

66

jewrio uonnaduwo? pue ajqeyawi]
ojuswe.indy ap ewaj}sis 3 sejefiay sep oLiepuale)

B R
Horas

Time

14:00

14:10

14:20

14:30

14:40

15:00

15:10

15:20

b 2 48 B
Categoria

Competition Class

e VNES |
OPEN
12#E8E / GRD / STD
5003 / m

ok e g |
SENHORAS / WMN
12#E8E / GRD / STD

500 / m

i VNES |
OPEN
12#E8E / GRD / STD
500 / m

i VNES |
OPEN
12#E8E / GRD / STD
500 / m

RS F4H
SENHORAS / WMN
1Z#E8E / GRD / STD

5003 /m

BES
Fase
Round

SEA

SE2

SES

5B

SER2

CR

BF

GF

[Z i Fii A8

Numero de Grupo de

Embarcacoes Embarcacoes
Crews Boats Group

6 A

6 B

6 A

6 B

6 A

6 B
6 A
6 B

B&s
Sistema de Apuramento

Competition Format

F_EAZMEBEE-—BESHERE @ RRKEZBAORHE
TESE3ME - R THESISE4~2-5~1~ 6 findl °

0 vencedor de cada Semi-Final, mais os 3 melhores tempos entre
os vencidos [no total de 6 equipas) entram na Grande Final as 15:40,
e os seguintes 6 melhores tempos entre os vencidos entram na
Final B as 15:10, e as restantes equipas, de acordo com os tempos,
posicionam-sedo 13.° - 18.° lugar as 15:00.

Winner in each Semi-Final + 3 fastest losers overall (6] go to Grand Final
at 15:40; the next é fastest losers go to B Final at 15:10; the remaining
6 crews go to Classification Race for 13" to 18" places at 15:00.

BHEF1BNLBRBRRZEREM(L6FR)EA15:2081T
HIABRE - HERIERSREREEHETRESR12E -

0 vencedor de cada Semi-Final, mais os 4 melhores tempos entre
os vencidos [no total de 6 equipas) entram na Grande Final as 15:20,
e as restantes equipas, de acordo com os tempos, posicionam-se do
7° -12° lugar desta prova.

Winner in each Semi-Final + 4 fastest losers overall (6] go to Grand Final
at 15:20; the rest are ranked 7% to 12 places according to their times.

14:45 & [ Apresentacio / Performance

EHE13REH18E -

Determina do 13° - 18° lugar desta prova.

To decide 13 to 18" places in the competition.

EHBTREE12E °

Determina do 7° - 12° lugar desta prova.

To decide 7' to 12 places in the competition.

EHBI1RESE °

Determina do 1° - 6° lugar desta prova.

To decide 1+ to 6 places in the competition.

15:25 BMMIEREFRER L FH200K R & XM

15:25 Cerimonia da Entrega do Estandarte - Macau - Grandes Embarcacées - Senhoras 500M
15:25 Flag Presentation Ceremony - Macao Standard Dragon Boat Race - Women's 500M

15:40

e VN
OPEN
1Z#E8E / GRD / STD
500% / m

GF

EHBI1ZEHS -

Determina do 1° - 6° lugar desta prova.

To decide 15 to 6 places in the competition.

15:45 RPIEEAEEERE QBLH 200K M8 KiE
15:45 Cerimonia da Entrega do Estandarte - Macau - Grandes Embarcacodes - Open 500M
15:45 Flag Presentation Ceremony - Macao Standard Dragon Boat Race - Open 500M

16:00 f& 38 12
16:00 Cerimonia da Entrega de Prémios
16:00 Prize Ceremony

GRD - Grandes Embarcacoes

H

SF

26

STD - Standard Boat
WMN - Women's

- 8% / Preliminar / Heat
Rep - #2F / Repescagem / Repechage

- #5RE [ Semi-Final / Semi-Final

CR - RRE / Prova de Classificacio / Classification Race

BF - Z#HiR#E /Final B/ B Final

GF - #8RZE / Grande Final / Grand Final

REBRBENBBREFZEF » 1 BITEE » / 0 programa esta sujeito a alteracdes sem aviso prévio. / The Organizer reserves the right to reschedule the programme without prior notice.
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15 iR
N.° da
Prova
Race

67

68

69

70

71

72

73

74

75

76

77

IMC
GRD
UMC

H
Rep
SF

AREFRBENBEERFZERN > I§7B1TES o / 0 programa esta sujeito a alteracdes sem aviso prévio. / The Organizer reserves the right to reschedule the programme without prior notice.

B

Horas

Time

8:45

10:05

10:15

10:25

2023 IR S RMEIRRERE
SJM Regatas Internacionais de Barcos-Dragao de Macau 2023
2023 SJM Macao International Dragon Boat Races

22/06/2023 £H1 M / Quinta-feira / Thursday

H B 4 B e KE  #a
L=tuoia == Er:r:‘l;lgscr:g%‘:s Erg;g'::af:ges
Competition Class Round Crews Boats Group
H1 6 A
EiloS a6
e |
IMC / MIl
SENHORAS / WMN iz : o
1E#EEE / GRD / STD
500 / m
Hi3 6 A
H1 6 B
H 2 6 A
ElES =6
ARB4R H3 6 B
IMC / MII
OPEN
1R#EBE /GRD/STD 4 2 A
5003 / m
19 6 B
Hé 6 A
Rep 1 6 B
Ee i |
IMC / MIl
SENHORAS / WMN
1E#EEE / GRD / STD
5003 / m
Rep 2 6 A

BHRAX
Sistema de Apuramento

Competition Format

BEF 1B MIBRERIRZEBEM L6 FR)EA11:450%
HIZERE « HEREA10:15B00RMI8E -

0 vencedor de cada Preliminar, mais os 3 melhores tempos entre os
vencidos [no total de 6equipas) entram nas Semi-Finais a partir das

11:45, e as restantes equipas entram nas Respescagens a partir das
10:15.

Winner in each Heat + 3 fastest losers overall (6) go to Semi-Finals
at 11:45; the rest go to Repechages at 10:15.

BB 1R N6 K R IR K BBRR (3 1285) 3 A 13:3063 %4
HIHERE - HEREA10:55BRMIIEE -

0 vencedor de cada Preliminar, mais os 6 melhores tempos entre os
vencidos (no total de 12 equipas) entram nas Semi-Finais a partir

das 13:30, e as restantes equipas entram nas Respescagens a partir
das 10:55.

Winner in each Heat + 6 fastest losers overall (12) go to Semi-Finals
at 13:30; the rest go to Repechages at 10:55.

BHEE1BMLBRERIRZEREMSL6BR)EA11:450%
HYEEREE - HEREK -
0 vencedor de cada Respescagem, mais os 4 melhores tempos

entre os vencidos (no total de 6 equipas) entram nas Semi-Finais a
partir das 11:45, e as restantes equipas serao eliminadas.

Winner in each Repechage + 4 fastest losers overall (6] go to
Semi-Finals at 11:45; the rest are eliminated.

Internacional de Macau por Convite
Grandes Embarcacoes
Universitaria de Macau por Convite

825 / Preliminar / Heat

MIl - Macao International Invitation
WMN - Women's

STD - Standard Boat
MUSI - Macao University Student Invitation

DF - T#A/RE /Final D/ D Final

- ¥8% / Repescagem / f;pechage
- #E3REE / Semi-Final / Semi-Final

CF - R#ARE / FinalC/ C Final

BF - Z#HiRE /Final B/ B Final

GF - #REE / Grande Final / Grand Final

S} O 55 TR R Sft i T ik
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2025

4
,1 .l %

rf‘ 7

S>JM Regatas| Imdnu,uum:

SJM Macao Internai Jual.')myuu oatRaces

B

Horas

Time

10:35

10:45

10:55

11:05

M=15

14125

11:35

11:45

11:55

LbE B
Categoria

Competition Class

REERES
UNESEE]
uUMcC / MUSI
OPEN
1Z%#£8E / GRD / STD
5003 / m

NG|
IMC / Ml
OPEN
12#E8E / GRD / STD
5003 / m

RELERES
UN:GF|
UMcC / MUSI
OPEN
1Z#E8E / GRD / STD
500 / m

T4
IMC / Ml
SENHORAS / WMN
1Z%E8E / GRD / STD
500% / m

==
Fase
Round

H1

H2

Rep 1

Rep 2

Rep 3

Rep 4

SE

SF1

SE2

B {h At 4B
Numero de Grupo de
Embarcacoes Embarcacoes
Crews Boats Group
5§ B
4 A
6 B
6 A
6 B
6 A
6 B
6 A
6 B

B&s
Sistema de Apuramento

Competition Format

BAS12M BRERIRZEHWEE(HLBREA14:1080%
HIEEIRER - HEMEA11:35M%ERE o
0 vencedor de cada Preliminar, mais o 1 melhor tempo entre os

vencidos [no total de 3 equipas) entram na Grande Final s 14:10,
e as restantes equipas entram na Semi-Final a partir das 11:35.

Winner in each Heat + 1 fastest loser overall (3] go to Grand Final
at 14:10; the rest go to Semi-Final at 11:35.

BHES1RM2BRE R R E BB 6FX)EA13:306%
MERE  HHRBEREES  RERRZoEEA14:00
B THIRE - HEREK -

0 vencedor de cada Repescagem, mais os 2 melhores tempos entre os
vencidos [no total de 6 equipas) entram na Semi-Final a partir das
13:30, e os seguintes 6 melhores tempos entre os vencidos entram
na Final D as 14:00, e as restantes equipas serao eliminadas.

Winner in each Repechage + 2 fastest losers overall (6] go to
Semi-Finals at 13:30; the next 6 fastest losers go to D Final at 14:00;
the rest are eliminated.

RT3 BB MEA 14:10BAA HUARIRE - HEMERBIREEHETH
EHEIR -
As 3 equipas com melhores tempos entram na Grande Final as 14:10,

e as restantes equipas, de acordo com os tempos, posicionam-se
do 7.° - 9.° lugar desta prova.

The first 3 crews go to Grand Final at 14:10; the rest are ranked
7% to 9 places according to their times.

BEF1BMLBRERIRZE MM (L 6ER)EA11:450%
HYUBIRE - HEROBEAN14:40MZHIRE -
0 vencedor de cada Semi-Final, mais os 4 melhores tempos entre

os vencidos [no total de 6 equipas) entram na Grande Final as 15:30,
e as restante 6 equipas entram na Final B as 14:40

Winner in each Semi-Final + 4 fastest losers overall [6) go to Grand
Final at 15:30; the remaining 6 crews go to B Final at 14:40.

= i
N.° da
Prova

E Race

i -

=

AL .

oy

| = |

2R

5

T A

82
&
)
=5
3 a 83
o -
~, ™3

QL 5'

Sa

D o

Q W0

~ ]

Q'E 84

8w

S o

-

2 (1]

(=]

S®

85

33

S a

S0

-~ I
©
[ =
- 86
o7}
3
(1]
=
==
(=]

12:00 % 1K / Intervalo para o Almoco / Lunch Break

IMC - Internacional de Macau por Convite MIl - Macao International Invitation
GRD - Grandes Embarcacoes WMN - Women's
UMC - Universitaria de Macau por Convite STD - Standard Boat
MUSI - Macao University Student Invitation

H - 8% / Preliminar / Heat DF - T#HiRE /Final D/ D Final
Rep - #8%E / Repescagem / Repechage CF - A#AREE / Final C/ C Final

SF - #RE / Semi-Final/ Semi-Final BF - Z#HiRE /Final B/ B Final

GF - #8R#E / Grande Final / Grand Final

ABRBENESIERFZIEF - 1§ BiTiEE o / 0 programa esta sujeito a alteracdes sem aviso prévio. / The Organizer reserves the right to reschedule the programme without prior notice.
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BR BB e EA R a8 K& A 48 BE®AR
’F"-roe: Horas Categoria Fase Eﬁ:’;g‘:::g%zs Eglr)ggga:ges Sistema de Apuramento
Race Time Competition Class Round Crews Boats Group Competition Format 5
87 13:30 SF1 6 A S5 1 B3R BB IR MK (H 6B A 15:50B8% E
HARE - HERIRBREHRF - RERRZOBREA14:50 |
MZHERE - HEROREA14:30 MR - *E
0 vencedor de cada Semi-Final, mais os 3 melhores tempos entre os
88 13:40 B SF 2 /3 B vencidos (no tt?tal de 6 equipas) entram na Grande Fir_lal a partir das i
A4 15:50, os seguintes 6 melhores tempos entre os vencidos entram na
IMC / Ml Final B as 14:50, e as restantes 6 equipas entram na Final C as 14:30. &
OPEN Winner in each Semi-Final + 3 fastest losers overall [6) go to Grand
1EHEEE / GRD / STD Final at 15:50; the next 6 fastest losers go to B Final at 14:50; the E
|
89 13:50 5003 / m SF 3 6 A remaining 6 crews go to C Final at 14:30. E
i
EHB19REE2UE - E
90 14:00 DF 6 B Determina do 19° - 24° lugar desta prova.
To decide 19t to 24" places in the competition. ‘
REBLEHE
LpAA EHEIEEHE
21 14:10 UMSF{EI:’USI GF 6 A Determina do 1° - 6° lugar desta prova.
{E#EEE /| GRD / STD To decide 1+ to 6" places in the competition. 9
500K / m 5 - |
= §
[-B
14:15 AP X BEBAFREREQMBAS00K AR XM oo
14:15 Cerimonia da Entrega do Estandarte - Universitaria de Barcos-Dragao de Macau por Convite para s E,"
Grandes Embarcacoes - Open 500m a 2
14:15 Flag Presentation Ceremony - Macao University Student Invitation Standard Dragon Boat Race - Open 500m a O
n o
. 2o 3
Bl RREEE mn
YNEH] EHEI3REF18HE © ﬁ 9
92 14:30 lMO(I:D{:_’I:"’” CF b B Determina do 13° - 18° lugar desta prova. E," 3
f&Z#E85 /| GRD / STD To decide 13" to 18" places in the competition. (7] S
5003 / m & o
=y
% S
EIRREGE ~ O
Ihi*/-‘fs” EHETREE12E - g :l
93 14:40 BF b A Determina do 7° - 12° lugar desta prova. o o
*sa_sEgN*HORAS [N To decide 7" to 12 pl. in th titi =
E3ERE | GRD / STD 0 decide 7" to places in the competition. o B
5003 / m ‘; o
&=n
. =
EES RS c
AR BT EERE2% - o
94  14:50 Ih:.)(;{:_x” BF 6 B Determina do 7° - 12° lugar desta prova. 5
1E#EE /GRD / STD To decide 7' to 12* places in the competition. g
5003 / m =
o
IMC - Internacional de Macau por Convite MIl - Macao International Invitation
GRD - Grandes Embarcacdes WMN - Women's
UMC - Universitaria de Macau por Convite STD - Standard Boat
MUSI - Macao University Student Invitation
H - F8% / Preliminar / Heat DF - T#ARE /FinalD/ D Final
Rep - &% / Repescagem / Repechage CF - [R#ERE /FinalC/ C Final
SF - #ERE / Semi-Final / Semi-Final BF - Z#HiR¥E / Final B/ B Final
GF - ##}REE / Grande Final / Grand Final

RERBIERBERFZER - T BTEE o / 0 programa esta sujeito a alteracdes sem aviso prévio. / The Organizer reserves the right to reschedule the programme without prior notice. 29




A

2025 iB.42 4= AR B

S>JM Regatas| JJJ!;‘IJIJSJJJIJL—J de Barcos-Dragaode Macau

SJM Macao International Dragon Boat Races

mR BHE HEER BEE BE A 4 BHAR
’F"roeaa Horas Categoria Fase E'r‘\:jl:gg:g%is Ergl:ggga::g oS Sistema de Apuramento
Race Time Competition Class Round Crews Boats Group Competition Format

2L BE @ =X / Cerimonia de Vivificacao dos Barcos-Dragao / Eye Dotting Ceremony

EIR S
i THE1REEH -

SENI'Ilhodg;(g/IIWMN GF 6 A Determina do 1° - 6° lugar desta prova.

1E#EE /GRD / STD To decide 1 to 6'" places in the competition.
500K / m

95 15:30

15:35 BB ERABEEEERE L FHC00KEEXIE

15:35 Cerimonia da Entrega do Estandarte - Internacional de Barcos-Dragao de Macau por Convite para
Grandes Embarcacoes - Senhoras 500m

I ot 555 IR 3 St e T 44tk i

15:35 Flag Presentation Ceremony - Macao International Invitation Standard Dragon Boat Race - Women's 500m

EIRBEE
REAE EHFEI1BEF6S -

IMO(I:D{:'II:I'”I GF 6 B Determina do 1° - 6° lugar desta prova.

}E#EEE /| GRD / STD To decide 1+ to 6'" places in the competition.
500K / m

96  15:50

15:55 B EBEABEEEERE QMBS0 KEREXIE

15:55 Cerimonia da Entrega do Estandarte - Internacional de Barcos-Dragao de Macau por Convite para
Grandes Embarcacoes - Open 500m

15:55 Flag Presentation Ceremony - Macao International Invitation Standard Dragon Boat Race - Open 500m

16:10 %= & / Apresentacio / Performance

16:20 78 12 12
16:20 Cerimonia da Entrega de Prémios
16:20 Prize Ceremony

jewrso uonnadwos pue ajqeawi|
ojuswe.indy ap ewajlsis 3 seyehiay sep oLiepusie)

IMC - Internacional de Macauipor Convite MIl - Macao International Invitatiz;n
GRD - Grandes Embarcacdes WMN - Women's
UMC - Universitaria de Macau por Convite STD - Standard Boat
MUSI - Macao University Student Invitation

H - 782 / Preliminar / Heat DF - T#AiRE /Final D/ D Final
Rep - ¥8#E / Repescagem / Repechage CF - A#A}REE / Final C/ C Final

SF - #RE / Semi-Final / Semi-Final BF - Z#HiRE /Final B/ B Final

GF - #E}RE / Grande Final / Grand Final
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2023 2P /hEEE - 24 - 200 3K
Regata de Barcos-Dragao de Macau para Pequenas Embarcacoes 2023 - Categoria Open - 200m
Macao Small Dragon Boat Race 2023 - Open Category - 200m

17/06/2023

mE1 FFE2 HE3 HEL HES HEb HET7 FES HE9
Preliminar 1 Preliminar 2 Preliminar 3 Preliminar 4 Preliminar 5 Preliminar 6 Preliminar 7 Preliminar 8 Preliminar 9
Heat 1 Heat 2 Heat 3 Heat 4 Heat 5 Heat 6 Heat 7 Heat 8

L

[

T EE2 #E83 EEL #EES
Repescagem 1 Repescagem 2 Repescagem 3 Repescagem 4 Repescagem 5
Repechage 1 Repechage 2 Repechage 3 Repechage 4 Repechage 5

L

[ |
| EERE EERE2 EERES EEREL EERED I
Quarto-de-Final 1 Quarto-de-Final 2 Quarto-de-Final 3 Quarto-de-Final 4 Quarto-de-Final 5

Quarter-Final 1 Quarter-Final 2 Quarter-Final 3 Quarter-Final 4 Quarter-Final 5
B — R — B — > -
L | J
s p ]
ERE1 BRE2 ERE

Semi-Final 1 | Semi-Final 2 Semi-Final 3

Semi-Final 1 Semi-Final 2 Semi-Final 3
—

BRE
Grande Final
Grand Final

2023 B hEEE - LF 4 - 200 3K
Regata de Barcos-Dragao de Macau para Pequenas Embarcacoes 2023 - Categoria Senhoras - 200m
Macao Small Dragon Boat Race 2023 - Women’s Category - 200m

17/06/2023

mE1 mE2 BE3 HRL

Preliminar 1 Preliminar 2 Preliminar 3 Preliminar 4

Heat 1 Heat 2 Heat 3 Heat 4

[ ]

E#E1 BE2 #8583
Repescagem 1 Repescagem 2 Repescagem 3
Repechage 1 Repechage 2 Repechage 3

L J

BRE
Semi-Final 1
Semi-Final 1

ERE2
Semi-Final 2
Semi-Final 2

BRE
Grande Final
Grand Final

S} O 55 TR R Sft i T ik
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/J/ ﬂzjé““‘ffi'"

SJMiRegatasintern

2023 2 P B #F &8 P9/ BE E - 200 K

Regata de Barcos-Dragao para Pequenas Embarcacées dos Servicos Publicos de Macau 2023 - 200m
Macao Government Departments Small Dragon Boat Race 2023 - 200m

a 17/06/2023
*ﬂ AE1 FRE2
E Preliminar 1 Preliminar 2
ﬁ Heat 1 Heat 2
p v ( ]
= wE1 wE2

Repescagem 1 Repescagem 2
m Repechage 1 Repechage 2
7 | ’

[ 1

c

BRE1 BRE2

Semi-Final 1 Semi-Final 2

Semi-Final 1 Semi-Final 2

(

J

HBRE

Grande Final
Grand Final

2023 EMAXBEMEE -4 - 200 K

Regata Universitaria de Barcos-Dragao de Macau para Pequenas Embarcacdes 2023 - Categoria Open - 200m
Macao University Student Small Dragon Boat Race 2023 - Open Category - 200m

17/06/2023

B & & Rl
Provas de 2 Voltas Cronometradas
2 Rounds Timed Race

jew.io4 uonnadwo?) pue a)gezawiy
ojuswe.indy ap ewaj}sis 3 sejefiay sep oLiepuale)




2023 XM REREIFERE- 24 - 500 K

Regata de Barcos-Dragao de Macau para Grandes Embarcacoes 2023 - Categoria Open - 500m g
Macao Standard Dragon Boat Race 2023 - Open Category - 500m E
18/06/2023 H
BE mE2 BE3 HmEL FES HESL *ﬂ
Preliminar 1 Preliminar 2 Preliminar 3 Preliminar 4 Preliminar 5 Preliminar é6 E
Heat 1 Heat 2 Heat 3 Heat 4 Heat 5 Heat é
| J =
[ ] =L
#EF1 B#EF2 #E3 [ E -7 =
Repescagem 1 Repescagem 2 Repescagem 3 Repescagem 4
Repechage 1 Repechage 2 Repechage 3 Repechage 4 m
| | | V7]
| | =X
BERE1 BRE2 BRES
Semi-Final 1 Semi-Final 2 Semi-Final 3
Semi-Final 1 Semi-Final 2 Semi-Final 3
( J
I ]
ZCHRE BRE
ﬁ i* g [ Final B ] [ Porva de Classificacdo ]
Grande Final B Final Classification Race

Grand Final

2023 R EERAEFEERE - L T4 - 500K
Regata de Barcos-Dragao de Macau para Grandes Embarcacoes 2023 - Categoria Senhoras - 500m
Macao Standard Dragon Boat Race 2023 - Women'’s Category - 500m

18/06/2023

mE1 mE2 ME3

Preliminar 1 Preliminar 2 Preliminar 3
Heat 1 Heat 2 Heat 3

jeurioq uoniyaduwio) pue a)qejawi]

##1 #E2
Repescagem 1 Repescagem 2
Repechage 1 Repechage 2

ojuswe.indy ap ewsajlsis 3 sejehay sep oLiepuale)

BREN
Semi-Final 1
Semi-Final 1

BRE2
Semi-Final 2
Semi-Final 2

BRE
Grande Final
Grand Final
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2023 MERERBFERERE - 24

Regata Internacional de Barcos-Dragao de Macau por Convite para Grandes Embarcacoes 2023 - Categoria Open - 500m
Macao International Invitation Standard Dragon Boat Race 2023 - Open Category - 500m

22/06/2023

- 500 %

BE1 AE2 AES3 HEL FAED AES6
Preliminar 1 Preliminar 2 Preliminar 3 Preliminar 4 Preliminar 5 Preliminar é
Heat 1 Heat 2 Heat 3 Heat 4 Heat 5 Heat 6

E§1 B#EF2 #E3 EEA
Repescagem 1 Repescagem 2 Repescagem 3 Repescagem &
Repechage 1 Repechage 2 Repechage 3 Repechage 4

S} O 55 TR R Seft i 10 i

THRE
Final D
D Final
BRE BRE2 BRES
Semi-Final 1 Semi-Final 2 Semi-Final 3
Semi-Final 1 Semi-Final 2 Semi-Final 3
AHERE
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2023 RMERRERBFEFEFERR-ZF44 - 500K g

Regata Internacional de Barcos-Dragao de Macau por Convite para Grandes Embarcacoes 2023 - Categoria Senhoras - 500m

Macao International Invitation Standard Dragon Boat Race 2023 - Women’s Category - 500m E
22/06/2023 H

=]

AE1 ME2 WE3 ==

Preliminar 1 Preliminar 2 Preliminar 3
Heat 1 Heat 2 Heat 3

#5F1 H#E2
Repescagem 1 Repescagem 2
Repechage 1 Repechage 2

BEREN
Semi-Final 1
Semi-Final 1

BRE2
Semi-Final 2
Semi-Final 2

CHRE
Final B
B Final

HMRE

Grande Final
Grand Final

2023 R KB ABEEIFERE -2 4H-500%
Regata Universitdria de Barcos-Dragao de Macau por Convite para Grandes Embarcacoes 2023 - Categoria Open - 500m
Macao University Student Invitation Standard Dragon Boat Race 2023 - Open Category - 500m

22/06/2023

HmE1 mE2

Preliminar 2
Heat 2

Preliminar 1
Heat 1
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Semi-Final
Semi-Final
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SJM Macao International Dragon Boat Races

2023 B /hREE - 2 BA4E - 200 K

Regata de Barcos-Dragao de Macau para Pequenas Embarcacoes 2023 - Categoria Open - 200m
Macao Small Dragon Boat Race 2023 - Open Category - 200m

P {5 % 78 / Equipas / Teams

BIRERE =18 - A / SIMGolden Jubilee - A

A - KB / NC-Sky

EITERESE / MR.JSA

BIR4RSETE - B / SIMGolden Jubilee - B

AR 4R S Bt / SIM Prosperous

#¥ - B / NC- Spread Wings

4%B3 78 / MSO Force Sport Club

JEPIMUZ=AERE / Four Seasons Hotel Macao

$iE - A / Melco-A

FEEKEEBFE / Xin Hua School Athletic Association

SR 23 / Galaxy Glamour

ZERmMmIK - ZFEHE / GoVeggie

R INERAEE = / Macau Kal Sports Association

B MBE / Glen

RS EEFIFTIME / Macau Young Volunteer Agents Association
RPIREIREE S / lao Lok

mBE / 1AM

¥iiE - B / Melco-B

HAEIRSEREAR / "Yunongfan" Youth Team

AP ERAFEIE BAPT / Kiang Wu Nursing College of Macau

HRE(RLER / CEMClub

§RIAE / Galaxy Universe

KFZE L / Wynn Synergy

EWHE - A / Sands China-A

REMESEETLIE / Associacio dos Juvens Voluntarios dos Servico Social de lao Hon de Macau
R EEIEEEEAMR AT / Macauport Container Terminal Management Company Limited
#Tf2%E / Street Workout Dragon

BEEIRSERER - A / "Yunongfan” Youth Team - A

KFUFEIE / Wynn Glory

£ HE - B / Sands China-B

FEER / XinHua School

BEB/RFAFE / Clube de Canoagem Baia do Mar

KREFRITHELE / Clube Desportivo do Banco Tai Fung

HIREEEE / Team Mugen

;EPBARE / Corpode Bombeiros

DEHEFEMR SFEHE / Dragon Boat Enthusiasts Association of Macao, China
%51 - B / MGM-B

BRIRPRERESE{T / Bicicleta Tung Veng

DEREFEER SFEIRE - B / Dragon Boat Enthusiasts Association of Macao, China - B
R AREBIKRKREETE / University of Macau Alumni Sports Association

R EZEAIERE4FE - A / Shunde Xingtan Natives Associaation of Macau - A
%S18 - A/ MGM-A

R EZEZAIERE4FE - B / Shunde Xingtan Natives Associaation of Macau - B
RFIEHAEREAE / Associacdo de Barco de Dragao Liberdade

BERHIERGKENBIRAS] / DC Systems Digital Communications Ltd
B & - B / Dragdo em Liberdade - B

AFFERTT - A / Banco Nacional Ultramarino - A

BRI EIREENHFEEEAE / Sup Macau

ATE¥ER1T - B / Banco Nacional Ultramarino - B
BREBERHABENTRLE - A / DCSystem-A

E 3Tt / Associacao Desportiva Badas

E4THE - M / Associacdo Desportiva Badas - Jungle

swea] bunednnied
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2023 M /hEEE - X F4 - 200 K

Regata de Barcos-Dragao de Macau para Pequenas Embarcacdes 2023 - Categoria Senhoras - 200m
Macao Small Dragon Boat Race 2023 - Women'’s Category - 200m 2
—

P {8 & #8 / Equipas / Teams

gRIABLEl / Galaxy Phoenix E
§RIAEZE / Galaxy Elegance %
BUREREETE - A / SIMGolden Lotus - A
BUYRLRSEIE - B / SIMGolden Lotus - B ﬁ
hEERFIEEA B F & E / Dragon Boat Enthusiasts Association of Macao, China
t2FEBEE = / Clube Desportivo Fok Long de Macau
RS EZEREE - A / Association of Macao Youth Development - A
%518 - B/ MGM-B
RFSE HAERERA E / Associacdo de Barco de Dragao Liberdade
ZERmIk - ZREE / GoVeggie
EE/SEZEE / Gold Coast Oyster & Seafood Restaurant
HIREEE = / Team Mugen
RS D EERIBE - B / Association of Macao Youth Development - B
£S48 - A/ MGM-A
F# - KRB / NC-Sky
KFFH / Wynn Elegance
EWHE / Sands China
RPAREIIREES / lao Lok
KFIREEE / Wynn Grace
FEEER / Xin Hua School
BEB/NFAAE / Clube de Canoagem Baia do Mar
RS A}HE AREBRE AP / MUST Dragon Boat Team
== B |

2023 & 9 3% F 8B P9 2 € & - 200 K

Regata de Barcos-Dragao para Pequenas Embarcacdes dos Servicos Publicos de Macau 2023 - 200m
Macao Government Departments Small Dragon Boat Race 2023 - 200m

B R & #8 / Equipas / Teams

B - I¥E / DSEDJ -- Eager to Learn
JBP9i8REY / Macau Customs
JPS5EREE / Corpode Bombeiros
RIBEFSF / Direccao dos Servicos para os Assuntos de Trafego
SR/ - 7 / DSEDJ - Talent
BIEB / Servicos de Saude
#HES - A / Servicos de Saude - Dragon Operation
BB RIK#EE / DSAMA
BERKIERF - A / DSAMA-A
SliEZEZF / Policia Judiciaria
HBE - A/ IAM-A
BHEES / DSC
= . |

2023 R XEBEMNEE - 2FHMH - 200 K

Regata Universitaria de Barcos-Dragao de Macau para Pequenas Embarcacdes 2023 - Categoria Open - 200m
Macao University Student Small Dragon Boat Race 2023 - Open Category - 200m

B {h % #8 / Equipas / Teams

RF9SEAFEIE BT / Kiang Wu Nursing College of Macau
BPIARE - A/ UM-A

sajuednijied sedinb3g
sweay bunednnied

P AR EEEFT - A / MUST Dragon Boat Team - A
RPIFIE AE2EER - B / MUST Dragon Boat Team - B
P9I T AE / Macao Polytechnic University
RPIIE T AER / City University of Macau




2025 L85 5 - 5L

SJMiRegatasInternacionais de Barcos-Dragaode Macau
SJM Macao International Dragon Boat Races,

2023 RMREMEFERE- 24 - 500K

Regata de Barcos-Dragao de Macau para Grandes Embarcacdes 2023 - Categoria Open - 500m
Macao Standard Dragon Boat Race 2023- Open Category - 500m

BIRERSE1E / SIMGolden Jubilee
FUIRER S B / SIM Prosperous
i / Melco
EWPE / Sands China
EIREEE = / Team Mugen
X# / Wynn
X=1t8 / MoM
;EBAE / Corpode Bombeiros
RFITEEMZEE / Macau AEM
FFEER / Xin Hua School
FEEEEEFZ / XinHua School Athletic Association
§RIAIZ2 / GalaxyStars
BERLEL / CEMClub
¥ - KRB / NC-Sky
J#P9;5RH / Macau Customs
RPIERAFEIEEPT / Kiang Wu Nursing College of Macau
ﬁéﬁ#ﬂ%??ﬁ“é / Veggie Saurus
RPIINZRFEB S / Macau Kal Sports Association
RFAAE / UM
BEIRSEEEFK / "Yunongfan" Youth Team
BEB/RFFE / Clube de Canoagem Baia do Mar
DEREFEASIFEWE / Dragon Boat Enthusiasts Association of Macao, China
R AREBKLREEFE / University of Macau Alumni Sports Association
RFIEHAERERAE / Associacdo de Barco de Dragao Liberdade
BPREIIREEE / lao Lok
RPIEZEAIER4E / Shunde Xingtan Natives Association of Macau
BREBRFAENSGR AT / DC Systems Digital Communications Ltd
AT ERTT / Banco Nacional Ultramarino
BERIKHE | DSAMA
mBE / 1AM
BTt / Associacao Desportiva Badas

JRF9EE T AEE / Macao Polytechnic University
V= = - ~. |

2023 RMEREFRER-ZF4-500K

Regata de Barcos-Dragao de Macau para Grandes Embarcacoes 2023 - Categoria Senhoras - 500m
Macao Standard Dragon Boat Race 2023 - Women'’s Category - 500m

P {f & 78 / Equipas / Teams

£ / SandsChina
XK / Wynn
BRIRER S ETE / SIM Golden Lotus
=&18 / MM
HEIREEE = / Team Mugen
DEREFEREA =1FZE W= / Dragon Boat Enthusiasts Association of Macao, China
§RIATBATE / Galaxy Pearl
¥ - KRB / NC-Sky
RSV EZERIHE / Association of Macao Youth Development
BRI ZZRAEE / Veggie Gal
BEBRFAIE / Clube de Canoagem Baia do Mar
RFIEHAEREAE / Associacio de Barco de Dragao Liberdade
EE/BFEE / Gold Coast Oyster & Seafood Restaurant
RPFYEFEE4E / The International School of Macao

swea] bunednnied
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2023 M EIREARBAERERE- 24~ 500K

Regata Internacional de Barcos-Dragao de Macau por Convite para Grandes Embarcacdes 2023 - Categoria Open- 500m
Macao International Invitation Standard Dragon Boat Race 2023 - Open Category - 500m %
/

B { % #8 / Equipas / Teams

thE RS M 3T / China Nanhai Jiujiang * E
& A ZRMBK / Hong Kong China Team * ﬁ
BAFMTEEZKEK / Australia National Team *
SE{EEEEFA = / Philippine Dragon Boat Federation * ﬁ
N E K / Singapore National Team *
ZEBEZXMK / Thailand National Team *
h BP9 3P / Macao China Selection Team

= > |

* JEZSHPKE / Equipas ndo locais / Non-local teams

2023 M EIRERBFEERERE- X F4H- 500K

Regata Internacional de Barcos-Dragao de Macau por Convite para Grandes Embarcacdes 2023 - Categoria Senhoras - 500m
Macao International Invitation Standard Dragon Boat Race 2023 - Women's Category - 500m

B { % 78 / Equipas / Teams
thEREI#E M 5T / China Nanhai Jivjiang *
D& & B / Hong Kong China Team *
RAFTIE S / Australia National Team *
SE{EERERA = / Philippine Dragon Boat Federation *
NI EESKF / Singapore National Team *
ZEBEZXM / Thailand National Team *
th BP9 ZRF / Macao China Selection Team

sajuednilied sedinbg
swes] bunedinnied

* JEZSHPE / Equipas nao locais / Non-local teams

2023 M AXBERFAEFERE- 2FHHE- 500K

Regata Universitaria de Barcos-Dragao de Macau por Convite para Grandes Embarcacées 2023 - Categoria Open - 500m
Macao University Student Invitation Standard Dragon Boat Race 2023 - Open Category - 500m

B R % #8 / Equipas / Teams

HEFEPRIFEAER / Wuhan Huazhong University of Science and Technology *
FriNiEEE;FEE T AE / Nanyang Technological University, Singapore *
REEFAIF/AE / Kasetsart University, Thailand *

R ERBIB MR / Nankai University Binhai College *

#iLAKER / Zhejiang University *

BRFARE / uM

RPYEREAFEIEEPE / Kiang Wu Nursing College of Macau
RPIRHE AR EEERABK / MUST Dragon Boat Team

JRFYEE T AE8 / Macao Polytechnic University

| = B |
* JEZSHPE / Equipas ndo locais / Non-local teams
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SJMiRegatasInternacionais de Barcos-Dragaode Macau
SJM Macao International Dragon Boat Races,

BPABESBPNEEE (200K) -&E E

Regata de Barcos-Dragéo para Pequenas Embarcacdes dos Servicos Publicos de Macau (200m) - Equipa Campea
Macao Government Departments Small Dragon Boat Race (200m] - Champion

F15 Bx B

Ano / Year Equipa/ Team Tempo / Time

2022 #BERIKFEE / DIRECCAO DOS SERVICOS DE ASSUNTOS MARITIMOS E DE AGUA 00:52.45
2021 P R5E / CORPO DE BOMBEIROS 00:50.09
2020 #BE RIKFEE / DIRECCAO DOS SERVICOS DE ASSUNTOS MARITIMOS E DE AGUA 00:53.33
2019 P PGS / CORPO DE BOMBEIROS 00:51.59
2018 ALZEEG - A/ CORPODE POLICIA DE SEGURANCA PUBLICA - A 00:52.69
2017 ARERS - B/ CORPO DE POLICIA DE SEGURANCA PUBLICA - B 00:51.68
2016 RPY;EEE / CORPO DE BOMBEIROS 00:53.62
2015 P F5E / CORPO DE BOMBEIRQS 00:52.95
2014 HPY;E 5 / CORPO DE BOMBEIRQS 00:51.67
2013 BP93ERAE / CORPO DE BOMBEIROS 01:06.11
g 2012 BP95EP5E / CORPO DE BOMBEIROS 01:05.47
- 2 2011 REBR4ZE - A/ IACM-A 01:06.40
g (s 2010 S35 25 / POLICIA JUDICIARIA 01:07.66
) g_ 2009 EP95EREE / CORPO DE BOMBEIROS 01:08.78
c? 8 2008 BP95ERAE / CORPO DE BOMBEIROS 01:08.79
8 > 2007 BP95EPAE / CORPO DE BOMBEIROS 01:04.76
S 2 2006 BPIERIE / CORPO DE BOMBEIROS 01:08.41
% 2 2005 BPYEFE / CORPODE BOMBEIROS 01:10.06
o 2004 ZP9EREE / CORPO DE BOMBEIROS 01:10.10

= = -

3 *BEZEE20215 5B AHEE/\EESE / Até 2021, o nome desta regata era Regata de Barcos-Dragao para Pequenas Embarcacoes das Entidades

Publicas de Macau / Until 2021, the name of this race was Macao Public Entities Small Dragon Boat Race
*EEEFEEZE 20135 52503K / A distancia da prova até 2013 era de 250m / Until 2013 the race distance was 250m

BPAXBENES (200K ) - 2HERBE

Regata Universitaria de Barcos-Dragao de Macau para Pequenas Embarcacées (200m) - Equipa Campea da Categoria Open
Macao University Student Small Dragon Boat Race (200m) - Open Category Champion

F14 B | B R
Ano / Year Equipa/ Team Tempo / Time
2022 HPAE - A / UNIVERSIDADE DE MACAU - A 00:51.78
2021 HPAE - A / UNIVERSIDADE DE MACAU - A 00:53.86
2020 HP9AE - A / UNIVERSIDADE DE MACAU - A 00:52.64
2019 HP9AE - A / UNIVERSIDADE DE MACAU - A 00:51.14
2018 HPAE - A/ UNIVERSIDADE DE MACAU - A 01:42.18
2017 HPAE - A/ UNIVERSIDADE DE MACAU - A 01:42.18
2016 HP9 AL - A / UNIVERSIDADE DA CIDADE DE MACAU - A 00:52.43
2015 HPAE - A / UNIVERSIDADE DE MACAU - A 01:45.95
2013 BP9/ E - A / UNIVERSIDADE DE MACAU - A 01:03.75
2012 P9I TE2PR - B / INSTITUTO POLITECNICO DE MACAU - B 01:04.55
2011 FRPHEDEZAE B / UNIVERSIDADE SAO JOSE - A 01:00.73
2010 HP9AE - A/ UNIVERSIDADE DE MACAU - A 01:02.92
2009 HRPYIR TE PR / INSTITUTO POLITECNICO DE MACAU 01:04.07
2008 P9I TERBT / INSTITUTO POLITECNICO DE MACAU 01:06.78
_— S

*EEEFFEZE 20135 52503K / A distancia da prova até 2013 era de 250m / Until 2013 the race distance was 250m
*2014 - ;B3 HEMEE / Regata nao realizada / No Race

*2015 - #88%R R1+R2 / Tempo Total (R1+R2) / Total Time (R1+R2]

*2017-2018 - 4285R R1+R2+R3 / Tempo Total (R1+R2+R3) / Total Time (R1+R2+R3)
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MPNEE (200K ) - AHERBE

Regata de Barcos-Dragao de Macau para Pequenas Embarcacées (200m) - Equipa Campea da Categoria Open

Macao Small Dragon Boat Race (200m] - Open Category Champion

F13 B & B
Ano / Year Equipa / Team Tempo / Time
2022 SREBRAENEGR AT / DCSYSTEMS DIGITAL COMMUNICATION LTD 00:48.81
2021 BP93EP5E / CORPO DE BOMBEIROS 00:47.56
2020 ABGY - B3 / SUNCITY LEGEND 00:50.32
2019 EF9jEF5S / CORPO DE BOMBEIROS 00:48.59
2018 HEEEE - A/ SIMGOLDEN JUBILEE - A 00:49.33
2017 EF3EF5 S / CORPO DE BOMBEIROS 00:48.45
2016 HRPY;EB5E / CORPO DE BOMBEIROS 00:50.56
2015 B{EE{E |/ SIMGOLDEN JUBILEE 00:50.33
2014 SR ZEBEES / CLUBE DESPORTIVO MONTE CARLO 00:50.63
2013 HHRZREBSE / ASSOCIACAO DESPORTIVA PUAO ZHI YOU 01:02.45
2012 EHHRZREBSE / ASSOCIACAO DESPORTIVA PU AO ZHI YOU 01:02.63
2011 EHRZREBE / ASSOCIACAO DESPORTIVA PU AO ZHI YOU 01:01.50
2010 EB@EAEXEREFNE / C.S.R.P.DOIACM 01:00.92
2009 HEPEEERBARAT - A/ SOCIEDADE DE JOGOS DE MACAU, SA. - A 01:02.11
2008 B EE A EMR /AT / SOCIEDADE DE JOGOS DE MACAU, S.A. 01:01.21
2007 EPF9;EFGS / CORPO DE BOMBEIROS 01:00.96
2006 FJUB B / KAUOUSIM 00:59.62
2005 AEEEBS |/ CLUBEDESPORTIVO HAP KUAN 01:07.97
2004 WHEELBEE S / CLUBE DESPORTIVO E RECREATIVO HIP LEK 01:06.80

_— |

BRI ZE 2013552502k / A distancia da prova até 2013 era de 250m / Until 2013 the race distance was 250m

BPIDREE (200K ) - X FHBEE

Regata de Barcos-Dragdo de Macau para Pequenas Embarcacées (200m) - Equipa Campea da Categoria Senhoras

Macao Small Dragon Boat Race (200m) - Women'’s Category Champion

F 14 B & B R
Ano / Year Equipa / Team Tempo / Time
2022 HPE D ERRIHE / ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT 00:54.91
2021 BV ERREIHE / ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT 00:56.91
2020 HPHE D ERRIHE / ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT 00:57.14
2019 BPS D ERRIHE / ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT 00:57.05
2018 HEET - A/ SIMLOTUS-A 00:55.74
2017 %518 / MGM 00:56.24
2016 /SN ] / CLUBE DE CANOAGEM BAIA DO MAR 00:58.15
2015 KFUEPY / WYNN MACAU 00:59.12
2014 $RIMZE / GALAXY ELEGANCE 00:57.14
2013 HRBAERR / LUZES CHIO MENG 01:11.96
2012 SR E B / GALAXY PHOENIX 01:11.08
2011 fEiZ1T / TANG TAT HONG 01:06.46
2010 BB FEET A / VENETIAN MACAU LTD 01:07.22
2009 SVEBARAE - A/ CLUBE DE CANOAGEM JUVENTUDE DE MACAU - A 01:07.94
2008 R EE AP AMR /AT / SOCIEDADE DE JOGOS DE MACAU, S.A. 01:07.50
2007 RPIEE R ERAT) / SOCIEDADE DE JOGOS DE MACAU, S.A. 01:07.41
2006 HPIE N\ Z KIS / CASADE PORTUGAL EM MACAU 01:09.83
2005 HRPIE N\ Z KIS / CASADE PORTUGAL EM MACAU 01:14.79
2004 PG TE T E2PRRG 2 B RESZ3 huly / IPM - CENTRO PARA O DESENV. DE CARREIRAS 01:13.93

| = B |

*EEEFEMZE 20135 5250K / A distancia da prova até 2013 era de 250m / Until 2013 the race distance was 250m

S9.0LI9
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SJMiRegatasInternacionais de Barcos-Dragaode Macau
SJM Macao International Dragon Boat Races,

BMERERERE(500K) -AHEREE

Regata de Barcos-Dragao de Macau para Grandes Embarcacées (500m) - Equipa Campea da Categoria Open
Macao Standard Dragon Boat Race [500m] - Open Category Champion

o - S -
Ano / Year n Tempo / Time

2022 HIRES - £18 / M GOLDEN JUBILEE 01:58.10

2021 P8 FES / CORPO DE BOMBEIROS 01:53.48

2020 B1{8E%E / SIMGOLDEN JUBILEE 02:02.04

2019 B{EE4E / SIMGOLDEN JUBILEE 01:58.86

2018 H{E&E / SIMGOLDEN JUBILEE 01:57.59

2017 Sk 7EREES / CLUBE DESPORTIVO MONTE CARLO 01:57.35

2016 HRPY;E S / CORPO DE BOMBEIROS 02:05.51

2015 £ / SIMGOLDEN JUBILEE 01:58.44

2014 SR ZE | GALAXY STARS 02:01.12

2013 R ZREBE / ASSOCIACAO DESPORTIVA PUAO ZHI YOU 02:00.93

~ 2012 $R;a %588 / GALAXY PIONEER 01:58.90

3 2011 BB ZREBZ |/ ASSOCIACAO DESPORTIVA PU AO ZHI YOU 01:59.54

5 & 2010 HRZREBSE / ASSOCIACAO DESPORTIVA PU AO ZHI YOU 01:58.16
3 g_ 2009 HRZKREEESE | ASSOCIACAO DESPORTIVA PU AO ZHI YOU 01:54.80
) 2008 HRZKREEBE |/ ASSOCIACAO DESPORTIVA PU A ZHI YOU 01:59.39
2 ; 2007 NRIER / ASSOCIACAO DE MUTUO AUXILIO DOS MORADORES DE KAU OU CHUN 01:56.26
9' = 2006 R[S / POLICIA DE SEGURANCA PUBLICA 01:55.35
% 5' 2005 ,ﬁ EEHIE / ASSOCIACAC DE PESCADORES 02:02.38
g- 2004 JARERG / POLICIA DE SEGURANCA PUBLICA 02:03.74

a 2003 REE[S | POLICIA DE SEGURANCA PUBLICA 02:08.86

(7] 2002 FLRLER | ASSOCIACAO DE MUTUO AUXILIO DOS MORADORES DE KAU OU CHUN 02:11.88
2001 REET | POLICIA DE SEGURANCA PUBLICA 02:07.61

2000 LR / POLICIA DE SEGURANCA PUBLICA 02:08.57

|~ ~ |

BMERERERE(500K) -XFHEE

Regata de Barcos-Dragao de Macau para Grandes Embarcacées (500m) - Equipa Campea da Categoria Senhoras
Macao Standard Dragon Boat Race [500m) - Women'’s Category Champion

F 15 B8 B [
Ano / Year Equipa/ Team Tempo / Time
2022 HPSVEZRIHE | ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT 02:11.57
2021 BRSO EZERE / ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT 02:11.86
2020 BFSOEREIHE / ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT 02:21.41
2019 HPE D ERRIHE / ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT 02:15.76
2018 KH / WYNN 02:11.81
2017 HPSDERRIHE / ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT 02:11.25
2016 HPIESH / MGM MACAU 02:20.53
2015 MACAU CLUBE DESPORTIVO RECREATIVO CHING WA 02:18.49
2014 SRS AE%E / GALAXY PEARL 02:15.80
2013 $RITAATE / GALAXY PEARL 02:19.90
2012 SRSIBATE / GALAXY PEARL 02:22.55
2011 iGN E / CLUBE DE CANOAGEM BAIA DO MAR 02:12.75
2010 RPYEFRAEREAIS / DRAGAO EM LIBERDADE 02:14:80
2009 HFIEHAEREF S / DRAGAO EM LIBERDADE 02:09.47
2008 ERZKREEBE / ASSOCIACAO DESPORTIVA PU AO ZHI YOU 02:11.21
2007 SV EBARAE / CLUBE DE CANOAGEM JUVENTUDE DE MACAU 02:11.89
2006 LT | ASSOCIACAO DE MUTUO AUXILIO DOS MORADORES DE KAU OU CHUN 02:17.52
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2005 HMEERIE / ASSOCIACAC DE PESCADORES 02:22.78

2004 #REEE S |/ CLUBE DESPORTIVO VA OU 02:24.92 E

2003 #WPEE S |/ CLUBE DESPORTIVO VA OU 02:26.80

2002 SEBARAE / CLUBE DE CANOAGEM JUVENTUDE DE MACAU 02:27.82 E

2001 HP9BARFF 2R / CLUBE DE CANOA DE MACAU 02:27.62

2000 HP9B/RFA 2R / CLUBE DE CANOA DE MACAU 02:28.82 EE
_— |

BMAAXBEEAABFERER (500K) -AHEAREE

Regata Universitaria de Barcos-Dragao de Macau por Convite para Grandes Embarcacées (500m) - Equipa Campea da Categoria Open
Macao University Student Invitation Standard Dragon Boat Race (500m) - Open Category Champion H

F145 Bx B

Ano / Year Equipa/ Team Tempo / Time

2019 HPAE - A / UNIVERSIDADE DE MACAU - A 02:02.41 =
2018 MK EFE I ARE /| NANYANG TECHNOLOGICAL UNIVERSITY, SINGAPORE 02:01.83 ()
L REIRFERAL /| KASETSART UNIVERSITY, THAILAND 04:05.91 2 ]
2016 L REE AL - KBS / BEUING NORMAL UNIVERSITY - ZHUHAI 06:19.19 5 ,‘-",
2015 HFE - A / UNIVERSIDADE DE MACAU - A 04:08.37 a ®
2013 EMRILEHER / UNIV. DE CIENCIAS ELECTRICAS DONGBEI DE JILIN 02:03.30 8 ¢?
2012 EMEILEHEBE / UNIV. DE CIENCIAS ELECTRICAS DONGBEI DE JILIN 01:59.14 > g
2011 EMEILEHEPR / UNIV. DE CIENCIAS ELECTRICAS DONGBEI DE JILIN 01:58.04 = 3_
2010 EMEILEHERE / UNIV. DE CIENCIAS ELECTRICAS DONGBEI DE JILIN 02:00.29 2 L2
2008 ZHERALENEER / UNIV. DE CIENCIAS ELECTRICAS DONGBEI DE JILIN 02:01.53 §'
2007 EMEEILE LR / UNIV. DE CIENCIAS ELECTRICAS DONGBEI DE JILIN 01:57.36 3

2006 SMERALEHERR / UNIV. DE CIENCIAS ELECTRICAS DONGBEI DE JILIN 02:04.05

2005 EMERILEZE LM / UNIV. DE CIENCIAS ELECTRICAS DONGBEI DE JILIN 02:08.93

2004 KiEERIAE / UNIVERSIDADE DE MEDICINA DE TIANJIN 02:08.62

2003 FPSTE TE2PR / INSTITUTO POLITECNICO DE MACAU 02:16.48

2002 REBBEEBERR / INSTITUTO DE EDUCACAO FiSICA DE TIANJIN 02:10.15

2001 KiEEEBERR / INSTITUTO DE EDUCACAO FiSICA DE TIANJIN 02:12.23

| .

*2009, 2014, 2020-2022 - ;ZHEMMEEE / Regata nao realizada / No Race
*2015 - #805R R1+R2 / Tempo Total (R1+R2) / Total Time (R1+R2)
*2016-2017 - #8285/ R1+R2+R3 / Tempo Total (R1+R2+R3) / Total Time (R1+R2+R3)

BMAAXBEEAABFERERE (500K) -~ X FHEE

Regata Universitaria de Barcos-Dragao de Macau por Convite para Grandes Embarcacdes (500m) - Equipa Campea da Categoria Senhoras
Macao University Student Invitation Standard Dragon Boat Race [500m) - Women'’s Category Champion

£ 13 B | W5
Ano / Year Equipa/ Team Tempo / Time
2008 Shdt#EAE / UNIVERSIDADE BEIHUA DE JILIN 04:31.34
2007 HkdtEEAE / UNIVERSIDADE BEIHUA DE JILIN 02:15.67
2006 KRBT #AE / UNIVERSIDADE INDUSTRIAL DE TIANJIN 02:14.49
2005 EhdtEEAE / UNIVERSIDADE BEIHUA DE JILIN 02:20.73
2004 KRBT EAE / UNIVERSIDADE INDUSTRIAL DE TIANJIN 02:18.46
2003 HPYTE TEERZ / INSTITUTO POLITECNICO DE MACAU 02:34.56
2002 KRBT #AKE / UNIVERSIDADE INDUSTRIAL DE TIANJIN 02:18.85
2001 KRBT EAKE / UNIVERSIDADE INDUSTRIAL DE TIANJIN 02:23.58
- —~—

*2008 - #8058 R1+R2 / Tempo Total (R1+R2) / Total Time [R1+R2)
*E2009FE#E;2 B E2 L E / Regata ndo realizada desde 2009 / No Race since 2009
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SJMiRegatasinternacionais de Barcos-Dragao de Maca

SJM Macao International Dragon Boat Races

BMEMASIRERE (2000K) -~MEEE

Regata de Barcos-Dragao de Macau para Grandes Embarcacées (2000m) - Equipa Campea da Categoria Open
Macao Standard Dragon Boat Race (2000m) - Open Category Champion

T B 8 B 8
Ano / Year Equipa/ Team Tempo / Time
2013 W ZREBSE / ASSOCIACAC DESPORTIVA PU AO ZHI YOU 08:54.29
2012 $RiT %85 / GALAXY PIONEER 08:41.04
201 H{E&E / SIMGOLDEN JUBILEE 08:58.77
2010 EHRZKREEBE |/ ASSOCIACAO DESPORTIVA PU AO ZHI YOU 08:40.68
2009 EHRZREEESE | ASSOCIACAO DESPORTIVA PU AQ ZHI YOU 08:52.95
2008 SR ZE | GALAXY STARS 09:27.18
| = > |

*E2014FERER B EHILLE / Regata ndo realizada desde 2014 / No Race since 2014

P
i
N c
QO o=
(o) ==
o (V]
o
2 O
D W0
S
g -~ R EEERBEEIZERE (500K) - 2HEREE
tn 2 Regata Internacional de Barcos-Dragao de Macau por Convite para Grandes Embarcacées (500m) - Equipa Campea da Categoria Open
5' Macao International Invitation Standard Dragon Boat Race (500m) - Open Category Champion
o EX7) ‘ B ' B i
" Ano / Year | Equipa / Team | Tempo / Time
2019 FZEBE KRB / THAILAND NATIONAL TEAM 01:53.11
2018 hEEEB ML / CHINA NANHAIJIUJIANG 01:54.75
2017 thEREE /I / CHINA NANHAIJIUJIANG *01:49.81
2016 hEEE /LI / CHINA NANHAI JIUJIANG 01:51.76
2015 ENEEE TS B / INDONESIA NATIONAL TEAM 01:53.09
2013 ENEBFEEBEZRME / INDONESIA NATIONAL TEAM 01:53.40
2012 ENEEETE B % / INDONESIA NATIONAL TEAM 01:53.60
2011 thEEE ML / CHINA NANHAIJIUJIANG 01:54.22
2010 P EEEMT / CHINANANHAIJIUJIANG 01:52.94
2009 thEESE /5L / CHINA NANHAI JIUJIANG 01:51.74
2008 thEE 8L / CHINA NANHAIJIUJIANG 01:54.39
2007 SEEBRIZRM / PHILIPPINES NATIONAL TEAM 01:52.89
2006 RS / CHINANANHAI JIUJIANG 01:53.20
2005 P EEEB NI / CHINA NANHAIJIUJIANG 01:59.77
2004 P EEEMI / CHINANANHAIJIUJIANG 01:59.46
2003 P EEE T / CHINANANHAIJIUJIANG 02:01.82
2002 thEIESE/L,5I / CHINA NANHAI JIUJIANG 02:02.54
2001 P EEEB NI / CHINA NANHAI JIUJIANG 02:04.39
2000 IRIBAIHMERZ =S / ASSOCIACAO DE BENEFICIENCIA SEIMIU 02:10.34
| = > |

*2014, 2020-2022 - ;RBERHMEBE / Regata nao realizada / No Race
*2017 - BRf£R5R] / Melhor Tempo / Best Time Record
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HEPEREABFERERE (500K) - X FHEE

Regata Internacional de Barcos-Dragao de Macau por Convite para Grandes Embarcacdes (500m) - Equipa Campea da Categoria Senhoras 'I_E

Macao International Invitation Standard Dragon Boat Race (500m) - Women'’s Category Champion
F14 B & B EI
Ano / Year Equipa / Team Tempo / Time
2019 thEIRSE AL / CHINA NANHAIJIUJIANG 02:03.43 EE
2018 thEIREE LI / CHINA NANHAIJIUJIANG 02:05.36 ==
2017 TEREBNIT / CHINANANHAIJIUJIANG 02:01.28 ,%E
2016 thERSE ST / CHINA NANHAIJIUJIANG 02:01.42 %
2015 hE R8I / CHINANANHAIJIUJIANG 02:02.04 n
2013 hE RS LIL / CHINANANHAIJIUJIANG 02:03.60 —
2012 thEREE AT / CHINA NANHAIJIUJIANG 02:03.11 H
2011 thEIRGE AL / CHINA NANHAIJIUJIANG 02:05.30
2010 th 28 B R P F BB E R / CHINA ZHAOQING HOTEL RIO TEAM 02:00.78
2009 DEAIRFIER / CHINAJIUJIANG WINDSOR ARCH *01:59.41 s
2008 RS IR PIE S / CHINA JIUJIANG WINDSOR ARCH 02:01.45 3
2007 EIRSESRMAETS / CHINA NANHAI MONALISA 02:03.89 E n:;
2006 hEERIER / CHINA GUANGDONG SHUNDE 02:04.15 o 8
2005 thE B / CHINANANHAIXIQIAO 02:11.40 8- )
2004 hEIRSE AL / CHINA NANHAIJIUJIANG 02:10.91 ; 2
2003 #REEES / CLUBE DESPORTIVO VA OU 02:22.37 = 2
e P EREEL / CHINANANHAIJIUJIANG 02:09.01 o %
2001 hEIREE LI / CHINA NANHAIJIUJIANG 02:09.54 g-
2000 thEIRESE AL / CHINA NANHAIJIUJIANG 02:11.25 =
_— ~-m D

*2014, 2020-2022 - ;R EERMEE / Regata ndo realizada / No Race
*2009 - E2fERSR / Melhor Tempo / Best Time Record

mIERF
Melhor Timoneiro
Best Steersman
B &
Ano / Year Equipa/ Team Nome / Name
PR
. AL NS RRR
2022 BPEEZSIEE4IE / SHUNDE XINGTAN NATIVES ASSOCIATION OF MACAO LEONG IM KUAN
RS wEE
2021 P94 F5/S / CORPO DE BOMBEIROS CHOI CHI WAI
2020 RPAE D EZRIHE / ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT NgﬁﬁN
= —
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SJM Macao International Dragon Boat Races

Melhor Tamborileiro

Best Drummer
b= B | w2
Ano / Year Equipa/ Team Nome / Name
- HREE
2022 #i& | MELCO CHAN WAI CHAN
e . B
2021 HFIE FEEREATE / DRAGAO EM LIBERDADE DE MACAU CHAN S10 PENG
g BEN
2020 HP4I+5F2 / CRUZVERMELHA DE MACAU ILIDIA SOFIA NORONHA
3 i REE
2019 HPAE - A / UNIVERSIDADE DE MACAU - A LEONG KA WAI
- i
- 2018 K / WYNN TANG NA
3 2017 Si<FEEEE / CLUBE DESPORTIVO MONTE CARLO BRi R
§ c A ISR CHAN CHAN KIT
—
8 & . EE#
o 2016 P ERMB / MACAU SELECTION TEAM LOK 01 KAN
2 O
D W
g > 2015 BP9EW | SANDS MACAU ALBERTO ZIDRO
a2
% L 2013 RBME - RZ{RE / IACM- PROTECTORES DE SEGURANCA ALIMENTAR S
g. : ZIRE C SAM KWOK HUNG
ﬂ
- SEE
3 2012 X&fe / MM MA KAI TENG
; £ F34
2011 SR ZE | GALAXY STARS LEI SEC MAN
. i . EXE
2010 BEHEREIAE / ASSOCIACAO DOS HABITANTES DAS ILHAS KUAN IEK WONGKAHOU
- . AEE
2009 RP95R8 / SERVICOS DE ALFANDEGA CHAO VA| SENG
BEH
2008 HPE BB ERAT) / SOCIEDADE DE JOGOS DE MACAU, S.A. MAK CHI KEONG
=
2007 P9 FAS / CORPO DE BOMBEIROS CHOU CHI MAN
: _ , ) EE
2006 L5 | ASSOCIACAO DE MUTUO AUXILIO DOS MORADORES DE KAU OU CHUN CHUNEPOLSAN
. _ B RS
2005 #REBNE / ASSOCIACAO DE PESCADORES CHANE'G KIM HOU
2004 JAREEE / POLICIA DE SEGURANCA PUBLICA Mf{ﬁfml
. - it
2003 RGBS / ASSOCIACAO DE PESCADORES SIN NGAU
. EEE
2002 RIBEEEE S / CLUBE DESPORTIVO HIP CHON DE COLOANE CHAO CHIWAI
. PihE
2001 HPBARFAE / CLUBE DE CANOA DE MACAU LEONG KUAN HONG
- RAIK
2000 SHuANZE / MONTE CARLO LEONG MOK SO
[ |

46 *2014 - ;3588 / Nio foi atribuido / Not awarded




EZRE/XBIE
Gastronomia / Zona de Industrias Culturais e Criativas
Food Fair /Macao Cultural and Creative Industries Zone

7 hHEESS
Jari
W o
/
PBEA
i' Bancada do Publico
Public Stand

EEAQD
Entrada VIP ﬁ %

VIP Entrance Chegada

=EE Finish Line
Bancada VIP
BREHAD VIP Stand
Entrada /

Saida (Média)

Media Entrance /Exit

ESRHAD mEa
Entrada / Padio
Saida (Atletas) Prize Ceremony Podium

Athletes’
Entrance / Exit

L=

N
N

- N

e | !
4

od 4

Zona de Chamada
\_Boat Marshal Area

E2HEHREE

Zona de Descanso para Atletas
Rest Area for Athl

)

e 2h
Partida
Starting Line

‘

Medical Station

o0 WEFH
ﬂ“ Casas de Banho
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®
Art
“BERDEMBEREMNEFRE2023” FE Al Nlat-ao
Special Exhibition of “Art Macao: ~|SEE
Macao International Art Biennale 2023”
Exposicdo Especial : “Bienal Internacional de fpﬁrtiﬁzs;e;ted by Eﬁfﬂ et Sppitr

Arte de Macau 2023”
Iﬁﬂﬁﬁég{ﬁiﬂﬁﬁﬁ R T !Eé GRAND LISBOA PALACE RESORT
SIM RESORTS, 5.4 BPI CE RS E B o

FHEE (il Organised by HFEEI4E Co-creator

iﬁ Fa J: %‘ :‘?: ﬁ A ,# Eﬂ H Organizado por Co-criador
o m’\’ﬁkm lumina
GRAND LISBOA PALACE

RESORT MACAU

3548 E (1 Patronage
Patrocinio de

BPIRRTHEB AT E LS
Secretdria para os Assuntos Sociais e Cultura do Governo da RAEM
Secretary for Social Affairs and Culture of the Macao SAR Government

Sz 35148 Supported by
Apoio de
n WM g ) AT B D BT SC AR R

www.a rtm aCao.mo INSTITUTO CULTURAL do Governo da R.A.E. de Macau

E]



S>JdM Regatasinternacionais de Barcos-Dragaode Macal
SJM Macaointernational Dragon Boat Races

- A .E
2023 RIS S P EEERE =3
MG EESERHAERHR 5§
EREEBZBERAL - 3

A Commissao Organizadora das
SJM Regatas Internacionais de Barcos-Dragao de Macau 2023
agradece a todos os individuos e entidades que
contribuiram para o sucesso do evento.

The 2023 SJM Macao International Dragon Boat Races
Organizing Committee would like to thank all individuals and
entities for their contribution to the success of the event.

Y S — WA\
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BRGBSENH
2023 BPIEIREBERI &

SJM Resorts fully supports
2023 Macao International Dragon Boat Races

SJM Resorts apoia as Regatas
Internacionais de Barcos-Dragdo de Macau 2023

Iﬁtzﬁﬁégﬁiﬂwﬁﬁma
SJM RESORTS, S.A.



